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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ЗАШТИТИ КОНКУРЕНЦИЈЕ

Члан 1.
У Закону о заштити конкуренције („Службени гласник РС” брoj 79/05 ), у члану 1. речи: „потрошача и оснива се Комисија за заштиту конкуренције (у даљем тексту: Комисија)” замењују се речима: „потрошача, оснива се Комисија за заштиту конкуренције (у даљем тексту: Комисија) и уређује њен положај. ”

Члан 2.

У члану 2. став 1. тачка 3) речи: „пре свега” замењују се речима: „посебно”.

У ставу 2. после речи: „према:” додају се речи: „тржишном уделу и степену економске ефикасности; ”


Став 3. брише се.

Члан 3.

Члан 3. мења се и гласи: 

„Овај закон примењује се на акте и радње учињене на територији Републике Србије, односно на акте и радње учињене на територији стране државе  који утичу или могу утицати на конкуренцију на територији Републике Србије.”

Члан 4.

У члану 4. став 1. тачка 1) реч: „седишта”  замењује се речима: „седишта  државе оснивања”.


Став 2. мења се и гласи: 


„Овај закон се примењује на предузећа, привредна друштва и предузетнике, који обављају делатности од општег интереса, као и на лица којима је актом надлежног органа додељен фискални монопол, осим ако би примена овог закона правно или чињенично спречила обављање делатности од општег интереса, односно обављање поверених послова.”
Члан 5.

У члану 5 после става 2. додаје се нови став 3. који гласи: 


„Повезаним учесницима на тржишту се сматрају и два или више учесника на тржишту који су под контролом трећег учесника.”


Досадашњи став 3. постаје став 4.

Члан 6.

У члану 6. став 4. мења се и гласи: 


„Влада ближе прописује начин утврђивања релевантног тржишта и положај учесника на релевантном тржишту.”

Члан 7. 

 У поглављу  II. ПОВРЕДЕ КОНКУРЕНЦИЈЕ у називу одељка 1. реч: „Акти” замењује се речју: „Споразуми”.

Члан 8.
После члана 8. додају се наслов и члан 8а који гласе:

„Споразуми мале вредности

         Члан 8а 

Споразуми мале вредности у смислу овог закона су: 

1)  хоризонтални споразуми који су закључени између учесника на тржишту чији заједнички удео не прелази 10% на сваком појединачном релевантном тржишту на коме се испољавају ефекти закљученог споразума;

2)   вертикални споразуми који су закључени између учесника на тржишту чији појединачни удео на сваком појединачном релевантном тржишту на коме се испољавају ефекти закљученог споразума не прелази 15%;

3) споразуми за које није могуће утврдити да ли су хоризонтални или вертикални, а који су закључени између учесника на тржишту чији појединачни удео на сваком појединачном релевантном тржишту на коме се испољавају ефекти закљученог споразума не прелази 10%; 

 4)  споразуми са сличним утицајем на тржиште закључени између различитих учесника чији заједнички тржишни удео не прелази 30% на релевантном тржишту, под условом да појединачни тржишни удео сваког од учесника споразума не прелази 5% на сваком појединачном тржишту на коме се испољавају ефекти споразума;


Влада ближе прописује услове за утврђивање споразума мале вредности из става 1. овог члана.

Ако споразум испуњава услове из ст. 1. и 2. овог члана његови учесници нису дужни да поднесу захтев за појединачно изузеће.


На споразуме мале вредности  не примењују се одредбе члана 7. став 1. овог закона.”

Члан 9.

У члану 9. после става 2. додајe се нови став 3. који гласи: 


„Захтев за појединачно изузеће може поднети сваки учесник у споразуму”  


У досадашњем ставу 3. који постаје став 4. реч: „Влада” замењује се  речју: „Комисија”.


Досадашњи став 4. постаје став 5.

Члан 10.

Члан 11. брише се.

Члан 11.
          Члан 12. мења се и гласи:  

        „Поједине врсте забрањених споразума, а нарочито споразуми о специјализацији, споразуми о истраживању и развоју, споразуми о трансферу технологије, споразуми о дистрибуцији и сервисирању моторних возила, нису забрањени ако:
1) доприносе унапређењу производње или дистрибуције, односно подстичу технички и економски развој;

2) потрошачима обезбеђују правичан део користи;

3) садрже само ограничења неопходна за постизање наведених циљева;

4) не искључују конкуренцију у битном делу предметне робе или услуга;

5) испуњавају друге услове прописане за сваку поједину врсту споразума.

Ако споразум испуњава услове из става 1. овог члана његови учесници нису дужни да поднесу захтев за појединачно изузеће.
Изузеће из става 1. овог члана се неће односити на поједини споразум из врсте споразума изузете од забране, ако Комисија, на захтев заинтересованог лица или по службеној дужности, утврди да тај споразум не испуњава услове из става 1. овог члана.

Влада прописује услове из става 1. тачка 5) овог члана.”
Члан 12.

Члан 13. брише се.

Члан 13.

Члан 14. брише се.
                                                        Члан 14.
После члана 14. додају се наслов и члан 14а који гласе:

                      „Споразуми који не могу бити изузети од забране

                                                        Члан 14а

  Споразуми из члана 7. став 1. овог закона који не могу бити изузети од забране у складу са чланом 8а, чланом 9. став 1. и чланом 12. став 1. овог закона забрањени су и ништави у целости.

              Влада ближе прописује услове за хоризонталне и вертикалне споразуме који не могу бити изузети од забране.”

Члан 15.
Наслов изнад члана 15. мења се и гласи:

 „Поступак за утврђивање да поједини споразум није забрањен”.

У члану 15. став 1. брише се.

У досадашњем ставу 2. који постаје став 1. после речи „закона” додају се речи:

 „у року од 15 дана од дана њиховог закључивања”.

У досадашњем ставу 3. који постаје став 2. речи: „из става 2.” замењују се

 речима „из става 1.”. 


Досадашњи став 4. брише се.

У досадашњем ставу 5. који постаје став 3. речи: „из става 3.” замењује се речима: „из става 2.”

Члан 16.

У члану 16. став 1. после речи: „на тржишту који” додају се речи: „у битној мери”, а после речи: „и/или услуга” тачка се замењује запетом и додају речи: „узимајући у обзир:

1) удео који на релевантном тржишту има учесник на тржишту, као и уделе

 који имају  његови конкуренти;
2) препреке на уласку на релевантно тржиште;
3) економску снагу учесника на релевантном тржишту;
4) снагу његових потенцијалних конкурената;

5) економску снагу купца односно продавца.”
Став 2. мења се и гласи:

 „Учесник на тржишту може али не мора да има доминантан положај ако је његов удео на релевантном тржишту већи од 40% и у том случају учесник на тржишту сноси терет доказивања да нема доминантан положај.”


Став 4. брише се.

            Досадашњи став 5. постаје став 4. 

Члан 17.

У члану 17. ст 1. и 2. мењају се и гласе: 


„Доминантан положај могу имати два или више независних учесника на тржишту уколико између њих на релевантном тржишту у погледу одређене врсте роба и услуга не постоји значајнија конкуренција, тако да заједнички делују као један учесник на тржишту (колективна доминација), узимајући у обзир:

1) удео који на релевантном тржишту има учесник на тржишту, као и
 уделе који  имају његови конкуренти;

2) препреке на уласку на релевантно тржиште;

  3)
 економску снагу учесника на релевантном тржишту;
      4) снагу његових потенцијалних конкурената;

                5 ) економску снагу купца односно продавца.
Два или више учесника на тржишту могу али не морају имати доминантан положај ако је њихов укупан удео на релевантном тржишту већи од 50% и у том случају учесници на тржишту сносе терет доказивања да немају доминантан положај.”
Члан 18.

У члану 19. став 2. после речи: „доминантног положаја” додају се речи: „из члана 18. овог закона”. 


Став 3. брише се. 

Члан 19.

У члану 20. став 2. брише се.


Досадашњи став 3. постаје став 2. 

Члан 20.
У члану 21. став 1. тачка 1) речи: „статусних промена” замењују се речима: „спајања и других статусних промена у којима долази до припајања.”

У тачки 2. после речи: „стицања” додају се речи: „од стране једног или више учесника на тржишту”.

У тачки 3. после речи: „новог учесника” додају се речи: „или стицањем заједничке контроле над постојећим учесником”. 

У ставу 2. тачка 2) речи: „на одлучујући утицај” замењују се речима: „одлучујућег утицаја” а после речи: „одлучивање” додаје се реч: „органа”.   

Став 5. мења се и гласи: 
„Сматраће се једном концентрацијом две или више трансакција између истих учесника на тржишту извршених у временском периоду краћем од две године, при чему се последњом трансакцијом испуњава услов за подношење захтева за издавање одобрења из члана 23. овог закона, а као време њеног настанка узима се дан извршења последње трансакције.”
Члан 21.

У члану 22. став 1. тачка 1) мења се и гласи: 


„ 1) банкарска и друга финансијска организација привремено стекне акције или уделе ради даље продаје, под условом да их прода најкасније у року од 12 месеци од дана стицања и да не врши право гласа на основу стечених акција или удела у циљу утицаја на понашање учесника на тржишту, или да врши право гласа само у циљу припреме продаје тог учесника или његовог дела, његове имовине или стечених акција или удела;”

Члан 22.

 У члану 23. став 2. тач. 1) и 2) мењају се и гласе: 


„1) годишњи приход најмање два учесника у концентрацији остварен на тржишту Републике Србије у предходној обрачунској години по учеснику прелази износ од 20 (двадесет) милиона евра у динарској противвредности по курсу на дан састављања годишњег рачуна или


2) сви учесници у концентрацији заједнички имају преко 25% удела у релевантном тржишту на територији Републике Србије.”


У ставу 3. после речи: „ 12 месеци” додају се речи: „пре опорезивања”.
После става 5. додају се нови ст. 6, 7. и 8. који гласе: 
„Изузетно од става 5. овог члана учесници могу спровести концентрацију упућивањем јавне понуде за куповину хартија од вредности или куповином хартија од вредности на берзи или другом организованом тржишту од више различитих продаваца, под условом да:

1) је захтев за издавање одобрења за спровођење концентрације поднет у року из члана 25. овог закона;

2) стицалац контроле не врши право гласа по основу прибављених хартија од вредности, осим у циљу очувања вредности улагања, по претходно прибављеном одобрењу Комисије.

Захтев за издавање одобрења за вршење права гласа из става 6. тачка 2.) овог члана мора бити образложен и може се поднети приликом подношења захтева, или после подношења захтева за издавање одобрења за спровођење концентрације.

У поступку решавања о захтеву за издавање одобрења за вршење права гласа из става 6. тачка 2) овог члана Комисија ће посебно водити рачуна о могућим последицама на учеснике у концентрацији, трећа лица и на конкуренцију.”

Досадашњи став 6. постаје став 9. 

Члан 23.

У члану 24. у тачки 1), потачка (3) мења се и гласи: 


„(3) приход од накнада и провизија;”

Члан 24.

У члану 25. став 1. мења се и гласи: 

„Захтев из члана 23. став 1. овог закона подноси се Комисији у року од 15 дана од дана прве извршене једне од следећих радњи: потписивање споразума, затварање јавне понуде или стицање контроле.” 

Члан 25.
У члану 26. став 1. мења се и гласи: 
„Комисија може да објави податке из захтева у јавним гласилима или на други погодан начин у циљу прибављања мишљења учесника на тржишту о ефектима намераване концентрације.”

Члан 26.
У члану 27. став 1. тачка 1) речи „из чл. 23. и 24.” замењују се речима: „из члана 23.”

Члан 27.

Члан 29. брише се.

Члан 28.

У члану 30. став 1. после речи: „које се” додаје се реч: „региструју” а речи: „региструју у одговарајући регистар” замењују се речима: „којим се уређује регистрација привредних субјеката”.  

Члан 29.

У члану 32. став 1. после речи: „извештај о раду”, додају се речи: „и која доноси одлуку о прихватању односно не прихватању тог извештаја”.
Члан 30.

Члан 33. мења се и гласи:


„Комисију чини Савет за заштиту конкуренције (у даљем тексту: Савет) и Стручна служба Комисије.

            Савет је орган који доноси све одлуке и акте о питањима из надлежности  Комисије.

Стручна служба Комисије има одељења која се организују у складу са општим актима Комисије.

На права и обавезе из радног односа запослених у Комисији примењују се општи прописи о раду.”

Члан 31.


У члану 34. став 2. реч: „директор” замењује се речју: „секретар”.


Ст. 3. и 4. мењају се и гласе:


„Секретара бира Савет по спроведеном јавном конкурсу.


 За секретара може бити изабрано лице које има високу стручну спрему правне или економске струке и које има потребна знања из области заштите конкуренције.”


У  ставу 5.  реч: „Директор” замењује се речју: „Секретар”.

Став 6. брише се.

Члан 32.


У члану 35. став 1. после тачке 3) додаје се нова тачка 3а) која гласи: 


„3а) доноси правилнике, упутства и друге акте за спровођење овог закона;”

Члан 33.

Члан 36. мења се и гласи:


„ Савет има четири  члана и председника.


Чланове Савета и председника Савета бира Скупштина на предлог надлежног одбора Скупштине за послове трговине (у даљем тексту: Надлежни одбор Скупштине). који на своју иницијативу предлаже листу од пет кандидата.

За чланове Савета може бити изабрано лице које је  држављанин Републике Србије, које има високу стручну спрему из области права или економије, најмање 10 година радног стажа у струци и које располаже посебним знањима из области заштите конкуренције.
 За председника Савета може бити изабрано лице које је држављанин Републике Србије, које има високу стручну спрему из области права или економије, најмање 15 година радног стажа у струци и које располаже посебним знањима из области заштите конкуренције.”

Члан  34.

У члану 37. ст. 1. и 2. бришу се.

У досадашњем ставу 3. који постаје став 1. речи: „све важеће листе”  замењују се речима: „предложену листу” а речи: „које су поднели овлшаћени предлагачи” бришу се.

Досадашњи став 4. постаје став 2.

Досадашњи став 5. брише се.
Члан 35.

            У члану 38. став 1. тачка 3) речи: „ посланик у Скупштини Србије и Црне Горе,” бришу се.
            У ставу 1. тачка 4) речи: „државне заједнице Србија и Црна Гора и” бришу се.


У ставу 1. тачка 5) реч: „функционер” замењује се  речју: „члан”.

У ставу 2. речи: „овлашћеном предлагачу” замењују се речима: „Надлежном одбору Скупштине”.

Члан 36.


Члан 39. брише се.

Члан 37.

У члану 40. став 2. речи: „један члан” замењају се речју: „председник”, а речи: „председник Скупштине жребом одређује овлашћене предлагаче чији се кандидати предлажу за избор” замењује се речима: „председник Надлежног одбора Скупштине жребом одређује кандидате који ће бити изабрани”.

После става 3. додаје се став 4.  који гласи: 

„Председник и чланови Савета заснивају радни однос у Комисији за време трајања свог мандата.”
Члан 38.

У члану 41. тачка 3) тачка на крају замењује се тачком и запетом.

После тачке 3) додају се тач.4) и 5) које гласе:

„4) подношењем оставке  Скупштини;

 5) престанком радног односа  због испуњења услова за старосну пензију.”

Члан 39.

У члану 42.  после тачке 5) додаје се  тачка 5a) која гласи: 

„5a) ако неблаговремено предузима акте предвиђене овим законом;”
Члан 40.

У члану 44. став 1. мења се и гласи: 

„Надлежни одбор Скупштине утврђује предлог кандидата за члана Савета најкасније шест месеци пре истека мандата члана Савета.”

Став 2. брише се.

Досадашњи став 3. постаје став 2.

Досадашњи став 4. који постаје став 3.мења се и гласи: 

„У случају престанка мандата на основу члана 41.тач. 2), 3), 4) и 5) овог закона Надлежни одбор Скупштине најкасније у року од два месеца утврђује предлог  кандидата за упражњено место у Савету.” 

После става 3. додаје се став 4. који гласи:

„Скупштина у року од два месеца од дана утврђивања предлога бира члана Савета, на период од пет година.”
Члан 41.


У члану 46. додаје се нови став 1. који гласи: 


„Председник Савета заступа, представља и руководи радом Комисије.”


Досадашњи став 1. постаје 2.


Досадашњи став 2. брише се.

Члан 42.


У члану 47. став 4. реч: „директора” замењује се речју: „секретара”.

Члан 43.

 Наслов изнад члана 48. мења се и гласи: „Право на зараду”.

У  члану 48. став 1. речи: „новчану накнаду за рад” замењују се речју: „зараду”.

У ставу 2. реч: „накнаде” замењује се речју: „зараде”.

Члан 44.


У члану 50. став 2. тачка 1) речи: „овим законом”  замењују се  речима: „чланом 9. став 5, чланом 15. став 3, чланом 20. став 2. и чланом 27. став 2. овог закона”. 

            У тачки 3) тачка и запета на крају замењују се тачком.


Тачка 4) брише се.

Члан 45.

У члану 51. став 1. после речи: „подноси Влади” додају се речи: „на сагласност”, а  речи: „1. новембра” замењују се речима: „30. новембра”.

 После става 1. додаје се нови став 2. који гласи: 

„Извршавање расхода Комисије не може се вршити без сагласности Владе на финансијски план.“
Досадашњи став 2. који постаје став 3. мења се и гласи: 

„Финансијским планом утврђују се укупни приходи и расходи Комисије, као и елементи за одређивање висине зарада и броја запослених.”

У досадашњем ставу 3. који постаје став 4. речи: „укључујући и резерве,” бришу се.
Досадашњи став 4. постаје став 5.

Досадашњи ст. 5. и 6. бришу се.

Досадашњи став 7. постаје став 6.

Члан 46.

После члана 51. додаје се назив поглавља који гласи:

 „IIIa ПОСТУПАК ПРЕД КОМИСИЈОМ”.

          Члан 47.

У  члану 52. ст. 2, 3, 4. и 5. бришу се.

           Члан 48.


У члану 54. став 1. речи: „може се” замењују се речима: „заинтересована страна може”.

У  ставу 3. после речи: „одлучује” додаје се реч: „закључком”.

У ставу 4. речи: „којим се забрањује увид може сe ” замењују се речима: „се може”.

Члан 49  .


У члану 57. став 1. речи: „може да покрене поступак” замењују се речима: „покреће поступак”.  

            У ставу 2. речи: „може да покрене поступак” замењују се речима: „покреће поступак”. 

 У ставу 4. речи: „може да покрене поступак по ” замењују се речима: „покреће поступак по потпуном”, а  тачка 1) мења се и гласи: 


„1) сви учесници у концентрацији у случајевима из члана 21. став 1. тач. 1) и  3) овог закона;”
Члан 50.


 Члан 58. мења се и гласи:


„ Закључак о покретању поступка по захтеву доноси председник Савета у року од 15 дана од дана подношења захтева. 
Поступак је покренут даном достављања закључка о покретању поступка странци.

Председник Савета у року из става 1. овог члана доноси закључак којим одбацује захтев ако:

1) је захтев поднет од стране неовлашћеног лица;

2)  Комисија није надлежна за решавање по захтеву;

3) оцени да радња описана у захтеву има незнатан утицај на конкуренцију или

 да је занемарљива за очување или јачање конкуренције, односно да покретање поступка није у јавном интересу.

Изузетно од става 1. овог члана, не доноси се закључак о покретању поступка када је поступак покренут по захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације.

Уколико нису испуњени услови из члана 60. овог закона за доношење решења по захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације у скраћеном поступку, председник Савета ће у року од 30 дана од дана подношења захтева донети закључак о спровођењу испитног поступка.

Против закључка о покретању поступка по захтеву није допуштена посебна жалба нити се може водити управни спор.”
Члан 51.


Наслов изнад члана 59.  и члан 59. мењају  се и гласе: 

 „Поступање по захтеву

                                                       Члан 59.

 Када је поднет захтев за покретање поступка из члана 57. став 3. овог закона, Комисија  може да достави захтев ради давања одговора учеснику на тржишту за кога се сматра да је учинио радњу спречавања, ограничавања или нарушавања конкуренције.

Када је закључак о покретању поступка донет без претходног достављања на одговор у смислу става 1. овог члана, захтев се доставља странци на одговор заједно са закључком о покретању поступка.

Учесник на тржишту из става 1.овог члана, односно странка из става 2. овог члана, има право да одговори на захтев у року који одреди Комисија, а који не може бити краћи од осам дана.

Када захтев за издавање одобрења за спровођења концентрације не садржи све податке и прилоге прописане на основу члана 23. став 9. овог закона, Комисија ће позвати подносиоца  да у року који она одреди захтев употпуни.

Ако подносилац захтева не поступи на начин и у року из става 4. овог члана Комисија ће такав захтев одбацити.”

Члан 52.

      
У члану 60. став 1. речи: „Комисија може донети” замењују се речима: „Савет доноси”.
 У  тачки 4)  тачка на  крају  се замењује тачком и запетом.

После тачке 4)  додаје се тачка 5) која гласи:

„5) је подносилац захтева учесник на тржишту који имовину или капитал другог  учесника на тржишту стиче у поступку приватизације.”
Члан 53.


У члану 61. став 1. речи: „директор” замењује се речју: „секретар”.


После става 1. додаје се нови став 2. који гласи:

„Запослени у Служби који као овлашћена лица спроводе радње у испитном поступку имају службене легитимације чији изглед и садржину прописује Савет.”

Досадашњи став 2. постаје став 3.

                                                      Члан 54.

У члану 63. став 3. речи: „коначног управног акта” замењују се речима: „решења Комисије о престанку мера”.
Члан 55.


У члану 64. став 1. речи: „је дужан” замењују се речју: „може”.

Став 3. мења се и гласи: 

„Савет може да пренесе на Службу надлежност за одржавање усмене расправе по појединачним случајевима на којима мора бити присутан члан Савета кога одреди председник Савета.”

Члан 56.

У члану 66. после става 2. додаје се нови став 3.  који гласи: 

„Уколико Комисија не донесе решење по захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације у року из става 1. тачка 1) овог члана, сматраће се да је на захтев одговорено потврдно.”

Досадашњи став 3. постаје став 4.

После става 4. додаје се  став 5. који гласи: 

„Ако је за утврђивање чињеничног стања и оцену доказа потребно извршити допунска вештачења или анализе или када је реч о осетљивим индустријама или тржиштима, Комисија може  продужити рокове за доношење решења из става 1. овога члана пре истека тих рокова највише за три месеца о чему је обавезна известити странке у поступку.”

                                                        Члан 57.


У члану 67. став 1. после речи: „пред Комисијом” тачка се  замењује запетом и додају се речи: „односно Вишим трговинским судом.”





Члан 58.

После члана 67. додаје се  наслов и члан  67а који гласе:

„Поништавање, укидање и измена решења

                                                         Члан 67а

Комисија може по службеној дужности или на захтев странке да:

1) поништи решење ако је решење донето на основу нетачних или неистинитих података који су били од одлучујућег утицаја за његово доношење;

2) укине решење ако се промене услови на тржишту и наступе околности које су биле битне за доношење решења или ако учесници на тржишту не испуне додатни услов или обавезу из решења којим се концентрација условно одобрава;
3) измени решење ако се промене услови на тржишту и наступе околности које су биле битне за доношење решења чије наступање учесници на тржишту нису могли да предвиде, избегну или отклоне, а које за последицу немају укидање решења из тачке 2.овог члана или ако учесници на тржишту не могу да испуне неки од услова утврђених у решењу о условном одобрењу због околности чије наступање нису могли да предвиде, избегну или отклоне.”
Члан 59.
    
Наслов изнад члана 68. и члан 68. бришу се.

Члан 60.
     
После члана 69. додаје се наслов и члан 69а који гласе:

                                                    „Прибављање података

Члан 69а

     
Организације надлежне за послове статистике, органи надлежни за утврђивање пореза, други државни органи и организације и органи и организације локалних самоуправа, привредне коморе и друга удружења учесника на тржишту, дужни су да Комисији, на њен захтев, доставе збирне и појединачне податке о учесницима на тржишту, нарочито о:

1) обиму и вредности произведене робе или пружених услуга,

2) оствареном приходу и добити;
3) броју запослених;
4) кредитним задужењима;
5) вредности инвестиција;
6) вредности ствари датих или узетих у закуп;

7) вредности амортизације;
8) броју и површини продајних или услужних објеката и других

 организационих јединица;

9) другим подацима који се односе или су од значаја за пословање учесника

 на тржишту.


Комисија може прибављене податке из става 1. овог члана користити искључиво за сврхе вођења испитног поступка.”

Члан 61.

Назив поглавља „IV. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ” мења се и гласи: „IV. УПРАВНЕ МЕРЕ”.

       Члан 62.

Наслов изнад члана  70. брише се, а члан 70. мења се и гласи:

„Против учесника на тржишту који је учинио радњу спречавања, ограничавања или нарушавања конкуренције и учесника на тржишту који није доставио податке из   члана 55. овог закона Комисија решењем изриче управне мере.  

У поступку изрицања управних мера примењује се закон којим се уређује општи управни поступак.”

    Члан 63.
После члана 70. додају се чл. 70а и 70б који гласе:

„Мере привремене забране

                                                         Члан 70а

Ако учесник на тржишту не поступи у складу са мерама и роковима који су одређени у решењу из члана 8. став 2. и члана 19. став 2. овог закона Комисија може донети решење којим ће према том учеснику на тржишту изрећи мере, и то:

1) привремено забранити вршење промета одређене врсте робе и/или услуга на релевантном тржишту;

2) привремено забранити вршење делатности ако и поред забране из тачке 1.

 овог члана учесник на тржишту настави да врши промет робе и/или услуга на релевантном тржишту.

Привремене мере из става 1. овог члана остају на снази најкасније до доношења правноснажне пресуде Вишег трговинског суда. 

Мере деконцентрације

Члан 70б

Ако Комисија утврди да је спроведена концентрација за коју није издато одобрење или нису извршени услови и обавезе у случају да је концентрација условно одобрена може у року од 12 месеци од дана доношења решења по захтеву за издавање одобрења за спровођење концетрације  покренути поступак изрицања мере потребне за успостављање или очување ефективне конкуренције на релевантном тржишту, и то:
1) наложити учесницима да изврше поделу, отуђе акције или уделе, раскину уговор или изврше друге радње у циљу успостављања стања пре спровођења концентрације;
2) наложити  друге потребне мере да би учесници извршили налог из тачке 1. овог члана.”
Члан 64.
Наслов изнад члана 71.  и члан 71. мењају се и гласе:

„Мере плаћања новчаног износа 

Учеснику на тржишту изриче се мера плаћања новчаног износа  у висини од 1% до 10 % од укупног годишњег прихода  који подлеже опорезивању, рачунатог у складу са прописима којима се уређује порез на доходак грађана односно добит предузећа,  за претходну обрачунску годину, пре опорезивања, ако:

1)  закључи или изврши забрањени споразум у смислу члана 7. овог закона;

2)  не изврши мере наложене решењем којим се утврђује забрана споразума или злоупотреба доминантног положаја у смислу  чл.  8. и 19. овог закона;

3) злоупотреби доминантан положај на релевантном тржишту у смислу члана 18. овог закона;

4) спроведе концентрацију за коју није издато одобрење за спровођење концентрације у смислу члана 23. овог закона;
5) спроведе концентрацију за коју је издато одобрење за спровођење концентрације на основу нетачних података или неистинито приказаних чињеница у смислу члана 67а став 1. тач. 1) и  2) овог закона;

6) не поступи по решењу у складу са чланом 63. став 2. овог закона;
7) не поступи по решењу  у складу са чланом 70а овог закона.
Ако је споразум којим се битно спречава, ограничава или нарушава конкуренција закључило или извршило пословно удружење, за одређивање висине плаћања новчаног износа рачунаће се укупан годишњи приход  остварен у претходној обрачунској години свих учесника на тржишту, чланова удружења. 


Мера плаћања новчаног износа пословном удружењу може се солидарно наплатити од чланова удружења ако је удружење неспособно за плаћање или нема своју имовину.


Мера плаћања новчаног износа  у висини од 1% до 10% од укупног годишњег прихода рачунатог у складу са прописима којима се уређује порез на доходак грађана за претходну обрачунску годину изриче се одговорном лицу у правном лицу за извршење радње из става 1. овог члана. 

Мера плаћања новчаног износа не може се изрећи учеснику на  тржишту протеком  пет година од дана извршене радње из става 1. овог члана.

При одређивању висине плаћања новчаног износа из става 1. овог члана, Комисија ће нарочито узети у обзир тежину повреде конкуренције на тржишту, дужину њеног трајања и сарадњу са Комисијом.”
Члан 65.


У члану 72. став 1. мења се и гласи: 

„Учеснику  на тржишту изриче се мера плаћања новчаног износа у висини  од 1% до 3 % од укупног годишњег прихода који подлеже опорезивању, рачунатог у складу са прописима којима се уређује порез на доходак грађана, односно добит предузећа за претходну обрачунску годину пре опорезивања, ако: 

1) не пријави споразум који може бити изузет од забране у смислу члана 15
 овог закона;
2) не поступи по захтеву Комисије да јој достави или саопшти тражене податке
 или јој достави или саопшти нетачне, непотуне или лажне податке у смислу члана 55. овог закона.”

У ставу 2. речи:„Новчаном казном”, замењују се речима: „Мера плаћања новчаног износа”, а речи: „казниће се одговорно лице у правном лицу за прекршај ”  замењују се речима: „изриче се одговорном лицу у правном лицу за извршавање радње”.


После става 2. додаје се став 3. који гласи: 

„Мера плаћања новчаног износа  не може се  изрећи учеснику протеком три године од дана извршене радње из  става 1. овог члана.”
                                                      Члан 66.
После члана 72. додају се чл.72а и 72б који гласе: 

                                                     „Члан 72а

Средства остварена од мера наплате новчаног износа у складу са чл. 71. и 72. овог закона уплаћују се у буџет Републике Србије.
Ослобађање од мера плаћања новчаног износа

                                                     Члан 72б

Учесник споразума из члана 7. став 1. овог закона, као и одговорно лице, који је први Комисији пријавио постојање споразума и његове учеснике и доставио доказ на основу кога је Комисија донела закључак о покретању поступка, ослобађа се од обавезе плаћања новчаног износа.

Учесник споразума из члана 7. став 1. овог закона, као и одговорно лице, који је први Комисији доставио доказе на основу којих је Комисија донела решење о повреди члана 7. став 1. овог закона, ослобађа се од обавезе плаћања новчаног износа .

Ослобађање од мере плаћања новчаног износа, наведено  ставу 1. овог члана  примениће се  под условом да Комисија, у моменту достављања доказа, није имала сазнање о постојању споразума из члана 7. став 1. овог закона или је имала сазнање али није имала довољно доказа да донесе закључак о покретању поступка.

Ослобађање  од мере плаћања новчаног износа  наведено у ставу 2. овог члана примениће се под условом да Комисија, у моменту достављања доказа, није имала довољно доказа да донесе решење о повреди члана 7. став 1. овог закона и да ни једном другом учеснику тог споразума није одобрено изузеће од мере, у смислу става 1. овог члана.
Учеснику споразума из члана 7. став 1. овог закона који не испуњава услове за ослобађање од обавезе плаћања новчаног износа висина плаћања новчаног износа може бити смањена, под условом да у току поступка Комисији достави доказе који јој у том тренутку нису били доступни, а који ће омогућити окончање поступка и доношење решења о повреди члана 7. став 1. овог закона.

Одредбе ст. 1-5. овог члана не примењују се на учеснике споразума који је иницирао закључење споразума из члана 7. став 1. овог закона.

Влада ближе уређује услове за ослобађање од обавезе  плаћања новчаног износа из ст. 1.- 5. овог члана.”
Члан 67.

       Наслов изнад члана 73. и члан 73. бришу се.

Члан 68.

       Наслов изнад члана 74.  и члан 74. бришу се.
Члан 69.

         После поглавља IV додају се поглавље  „ IVа ПOСТУПАК ПО ЖАЛБИ  и чл. 

     74a-74ж који гласе:

                                                                    Члан 74a
Против решења Комисије којим је изречена управна мера може се изјавити жалба  Вишем трговинском суду.

Жалбу може изјавити учесник у поступку којем је изречена управна мера у року од 15 дана од дана пријема решења.

Жалба против решења може се изјавити само писмено.


Благовремено изјављена жалба одлаже извршење решења.

Члан 74б

Жалба се подноси преко Комисије.


Комисија се може писмено изјаснити о наводима у жалби.


Комисија је дужна да у року од три дана од пријема жалбе достави Вишем трговинском суду жалбу и све потребне списе.

Члан 74в

Против решења Комисије којим је изречена управна мера, жалба се може изјавити због:


1)битне повреде поступка;

2)погрешне примене материјалног права;

3)погрешно утврђеног чињеничног стања;


4)одлуке о висини плаћања новчаног износа.

Члан 74г

Виши трговински суд одлучује о жалби само на нејавној седници већа.


Изузетно Виши трговински суд може одлучити да седници присуствују представници Комисије или представници учесника у поступку, ако је то потребно за разјашњење предмета поступка. 

Члан 74д


Виши трговински суд одлучује решењем и пресудом.


Виши трговински суд решењем одбацује неблаговремену, непотпуну или недозвољену жалбу.


Виши трговински суд пресудом:

1) одбија жалбу и потврђује првостепено решење;

2) усваја жалбу, укида првостепено решење и предмет враћа Комисији на поновни поступак;

3) преиначује првостепено решење у погледу одлуке о плаћању новчаних износа.


Одлуку из става 1. овог члана Виши трговински суд доноси у року од 30 дана од дана пријема жалбе и свих потребних списа.

Члан 74ђ


Ако Виши трговински суд усвоји жалбу и предмет врати Комисији на поновни поступак, Комисија је дужна на спроведе нови поступак и донесе решење у року од 15 дана од дана  пријема списа.


У поновном поступку по жалби, Виши трговински суд сам утврђује чињенично стање, уколико сматра да није довољно разјашњено и на основу тако утврђеног чињеничног стања доноси пресуду у року од 30 дана од дана пријема списа.


У случају из става 2. овог члана Виши трговински суд утврђује чињенично стање на јавној седници у присуству учесника у поступку и представника Комисије.


У случају недоласка учесника у поступку или представника Комисије Виши трговиснки суд доноси пресуду без њиховог присуства. 

Члан 74е


Одлука донета у поступку по жалби којом је жалба одбачена, првостепено решење потврђено или преиначено и одлука донета у поновном поступку по жалби је правноснажна и против ње се не може поднети захтев за понављање поступка, захтев за заштиту законитости, захтев за ванредно преиспитивање судске одлуке,  нити се може водити управни спор.

                                                                     Члан 74ж

У поступку пред Вишим трговинским судом на питања која нису посебно уређена овим законом сходно се примењују одредбе закона којим се уређује поступак у управним споровима.”

Члан 70.

Савет ће у року од 30 дана од дана ступања на снагу овог закона усагласити статут и друге  акте са овим законом.

Члан 71.

             Надлежни одбор Скупштине је дужан да предлоге кандидата за чланове и председника Савета достави Скупштини у року од три месесца од дана ступања на снагу овог закона.

Скупштина ће изабрати чланове Савета у року од 30 дана од дана истека рока за подношење предлога кандидата из става 1. овог члана.

Члан 72.

   
Поступци започети до дана ступања на снагу овог закона оконачаће се применом прописа према којима су започети. 
Члан 73.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

.

О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I.  УСТАВНИ ОСНОВ

Уставни основ за доношење овог закона представља Устав Републике Србије (“Службени гласник” брoj 83/06), који у члану 97. став 1., тачка 6. предвиђа да Република Србија, поред осталог,  уређује и обезбеђује јединствено тржиште, правних положај привредних субјеката и сиситем обављања појединих делатности, а тачком 7. да обезбеђује својинске и облигационе односе и заштиту свих облика својине.  Поред тога, члан 84. став 2. Устава прописује да су забрањени акти којима се супротно закону, ограничава слободна конкуренција, стварањем или злоупотребом монополског или доминантног положаја.

II  РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
      
Доношење Закона о заштити конкуренције (“Службени гласник“ број 79/05) обележио је нову фазу у развоју права и политике заштите конкуренције у Србији. Нов правни оквир, који садржи решења усклађена са прописима европског права и оснивање Комисије за заштиту конкуренције, представља несумљиво велики напредак у односу на предходне прописе који су регулисали ову област.  Међутим, пракса је показала да овај Закон у многоме недоречен и да има одређене недостатке који се превасходно тичу овлашћења Комисије, радњи којима се нарушава конкуренција и поступка који спроводи Комисија.

      
Пре свега, одредбе Закона које се тичу забрањених споразума су непотпуне, недоречене и не пружају правни основ за доношење одговарајућих подзаконских аката неопходних за спровођење закона. Овде се нарочито мисли на хоризонталне и верикалне споразуме који могу бити изузети од забране као и споразуме мале вредности. Јасно законско дефинисање ових споразума које прати детаљна подзаконска регулатива је од велике важности за учеснике на тржишту и правну сигурност.
      
Такође, пракса је показала да су критеријуми одређивања прага за контролу концентрација неадекватни из разлога што су прениско постављени те безразложно успоравају концентрације мањег значаја, отежавају страна улагања и непотребно оптерећују Комисију која не може свој рад да усресреди на значајније случајеве нарушавања слободне конкуренције, као што су картели и злоупотреба доминантног положаја.       

      
Затим, правила поступка пред Комисијом су недоречена и нису довољно јасна учесницима на тржишту. Ова примедба се нарочито односи на одредбе о покретању поступка и рокове у којима Комисија треба да донесе решење, где постоје правне празнине које је неопходно отклонити.

      
Поред тога, овлашћења којима Комисија располаже у примени овог Закона су се показала недовољним. Ова примедба се пре свега односи на немогућност Комисије да сама изриче новчане казне. Наиме, надлежност за изрицање казни дата је прекршајним судовима, што није добро решење из више разлога, као што су  некомпетентност прекршајних судова да одлучују у овој области, могућност вршења притиска обзиром на чињеницу да су прекршајни органи део извршне власти, одуговлачење поступка и могућност доношења супротних решења у два одвојена поступка о истој ствари (по тужби пред Врховним судом и пред прекршајним судом). 
      
Такође, постоји потреба за увођењем додатних мера које Комисија може да изрекне учесницима за нарушавање конкуренције на тржишту. Једна од ових мера која видно недостаје систему овлашћења Комисије је мера тзв. деконцентрације којом се налаже да учесник на тржишту који је извршио концентрацију супротно решењу Комисије мора да изврши поделу, отуђи акције или раскине уговор како би се поново успоставила ефективна конкуренција на тржишту, а не само да плати предвиђену новчану казну како предвиђа важећи закон.

      
Поред тога, неопходно је усавршити и олакшати оперативни рад Комисије. Тако, имајући у виду чињеницу да је сарадња Комисије са надлежним органима за послове статистике, пореских и других органа неопходна у циљу прибављања података о учесницима на тржишту, ова сарадња не сме бити добровољна, већ обавезна. Затим, запослени у Комисији који спроводе радње у испитном поступку морају поседовати службене легитимације.

      
Више је него непотпуно постојеће решење о могућности ослобађања од казне за учесника који пријави Комисији постојање картела. Наиме, не само што је потребно предвидети смањење казне, поред самог ослобађања, већ услове за то као и релевантан моменат. Такође, имајући у виду детаљну регулативу на европском нивоу, потребно је предвидети доношење подзаконског акта који би детаљно регулисао ову област не остављајући у одлучивању велику дискрециону ширину.

      
Имајући у виду велика овлашћења коју поседује Комисија потребно је истовремено јачати њену независност и стручност. У том смислу неадекватно је и инкомпатибилно решење важећег Закона у погледу овлашћених предлагача чланова Савета Комисије који истовремено могу бити учесници или представници учесника на тржишту на које се овај Закон односи ( овде се нарочито мисли на  Привредну комору Србије и Адвокатску комору Србије). Поред тога, неопходно је повећати постојеће критеријуме које чланови Савета треба да испуњавају у погледу квалификација и предвидети стално запослење као начин њиховог ангажовања.

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чл.  1-4. Закона усавршава се текст закона.

Члан 5. Закона уводи нови став који проширује појам повезаних учесника на тржишту на које се овај Закон примењује и то на оног учесника, односно учеснике који су под контролом трећег учесника на тржишту. Овај конкретан облик који се уводи односи се на холдинг компаније и њихову специфичну структуру. Јасно дефинисање категорије повезаних учесника на тржишту је веома важно за ефикасно спровођење овог закона имајући у виду да се повезани учесници на тржишту третирају као један учесник.      
Чл. 6. и 7.  Закона усавршава се текст закона.  

Члан 8. Закона уводи категорију споразума мале вредности на које се не примењују одредбе о забрани споразума у смислу члана 7. став 1. Закона. Наиме, ови споразуми су, у складу са принципом „de minimis”, споразуми малог значаја и као такви не могу да угрозе слободну конкуренцију на тржишту и стога се изузимају од обавезе пријављивања и подношења захтева за појединачно изузеће. Идеја је да се Комисија растерети предмета који немају капацитет да изазову дисторзију на тржишту и олакша развој малих и средњих предузећа који у складу са економском политиком Србије треба да јачају. Овом изменом се уводи у домаћи правни систем Обавештење Европске комисије о споразумима мале вредности број СЛ 2001, Ц 368/13  (Commission Notice on agreements of minor importance which do not appreciably restrict competition under Article 81 (1) of the Treaty establishing the European Community OJ 2001, C 368/13, celex број 52001XC1222).

Принцип „de minimis” се односи како на хоризонталне тако и на вертикалне споразуме. У првом случају, изузети су од обавезе пријављивања споразуми оних учесника на истом нивоу производње или дистрибуције чији заједнички удео не прелази 10% релевантног тржишта, а у другом случају, када се ради о предузећима која се не налазе на истом нивоу производње или дистрибуције поједниначни удео не сме бити већи од 15% датог тржишта. Поред тога овај принцип се односи и на независна мала и средња предузећа, без обзира да ли се ради о хоризонталним или вертикалним споразумима чији појениначни удео на сваком релевантном појединачном тржишту не прелази 10%.

Уколико на релевантном тржишту постоји више споразума који на сличан начин утичу на тржиште, без обзира што што је сваки појединачни споразум закључен између страна које немају већи удео од дозвољеног, њихов заједнички, односно кумулативни ефекат таквих споразума може нарушити конкуренцију из разлога што је узевши укупно, удео на тржишту свих тих споразума већи од дозвољеног. Стога је уведена одредба да овај заједнички тржишни удео не може да буде већи од 30%, а појединачни удели сваког од ученика споразума не прелази 5% на сваком појединачном тржишту. Влада ће прописати детаљније критеријуме везане за ове споразуме.

            У члану 9. Закона предвиђено је да Комисија сама утврђује ближе  садржину захтева за појединачно изузеће, а не Влада Републике Србије. Наиме, Комисија је та која цени захтеве и која је једина у могућности да процени која јој је врста података потребна од учесника на тржишту како би донела решење, стога она треба директно и самостално да одређује садржину захтева. 

Чланом 10. Закона брише се члан 11. Закона, имајући у виду да се у оквиру нове главе IIIа “Поступак пред Комисијом” уводи члан 67а који на једном месту регулише поништавање, укидање и измену свих решења које доноси Комисија на основу Закона.

            Члан 11. Закона прописује да поједине врсте забрањених споразума, а нарочито споразуми о специјализацији, о истраживању и развоју, споразуми о трансферу технологије, споразуми о дистрибуцији и сервисирању моторних возила нису забрањени под условима прописаним законом у ком случају његови учесници нису дужни да поднесу захтев за појединачно изузеће. Оправдање за увођење овакве одредбе се налази у чињеници да у одређеним случајевима, под стриктно наведеним условима и у ограниченом трајању треба толерисати споразуме који би иначе били забрањени- уколико се њима подстиче  истраживачки, економски напредак..итд., где би корист била већа него забрана. Овим путем се омогућава увођење у домаћи правни систем следећих прописа ЕУ који су неопходни за регулисање одређених тржишта: Уредба Комисије о вертикалним споразумима и усаглаешној пракси у сектору моторних возила број 1400/2002, Уредба Комисије о споразумима о трансферу технологије 772/2004, Уредба Комисије о споразумима о специјализацији 2658/2000, Уредба Комисије о споразумима о истраживању и развоју 2659/2000 и Уредба Комисије о споразумима о вертикалним споразумима и усаглашеној пракси 2790/1999.Са овим у вези, чланом 12 Закона, брише се одредба члана 13. која није на довољно јасан начин регулисала ову област, с тим што ће још детаљнија регулатива бити донета подзаконским актом.

           Чланом 13. брише се члан 14, док Члан 14. Закона уводи нову одредбу која се односи на хоризонталне и верикалне споразуме који ни под којим условом не могу бити изузети од забране у смислу одредби о споразумима мале вредности, појединачном изузећу и изуећу по врстама. Интенција увођења овог члана је да се јасно предочи учесницима на тржишту да ови споразуми не могу бити изузети од забране, да су ништави и да се учесници не могу ни упуштати евентуално у процедуру њиховог изузећа, будући да то представљају најтежа кршења слободне конкуренције. Ближе услове за ове споразуме прописаће Влада. Прописи Европске уније који се уводе изменом наведеном у члану 12 такође обухватају и ову материју.

То су тзв. блок изузећа која не могу ни на који начин унапредити конкуренцију у мери у којој допушта изузеће од забране. Уколико се ради о хоризонталним споразумима то су: споразуми о ценама (било да се ради о продајним или куповним ценама, повећању или снижењу цена..итд), подели тржишта или потрошача (у смислу да обавезују стране да не конкуришу једна другој најчешће на одређеном географском подручју), ограничавању производње или продаје (у смислу квота којима се ограничава или контролише производња, испорука, техички развој или улагања), изигравању сврхе тендера. Уколико се ради о вертикалним споразумима то су споразуми који за циљ имају ограничавање права купцу да слободно одређују продајну цену робе и/или услуге, ограничавање територије или крајњих потрошача којима купац може продати робу и/или услуге ограничавање међусобне размене између дистрибутера у оквиру селективне дистрибутивне мреже..итд.          
           Чл. 16.-18. Закона усавршавају се одредбе које се односе на доминантни положај и колективну доминацију. 

Чланом 19. Закона брише се одредба у члану која се односи на могућност Комисије да укине, односно поништи решење, имајући у виду да  се у оквиру главе III “Поступак пред Комисијом” уводи нови члан 67а који на једном месту регулише поништавање, укидање и измену свих решења које доноси Комисија на основу Закона.

Чл. 20. и 21. Закона прецизирају се и усавршавају одредбе које се односе на појам концентрације. 

            Члан 22. Закона уводи нове прагове за контролу концентрација. У том смислу, постављена су два алтернативна прага: један, уколико је годишњи приход најмање два учесника у концентрацији остварен на тржишту Републике Србије прелази износ од двадесет милиона евра по учеснику и други, када сви учесници у концентрацији заједнички имају преко 25% на релевантном тржишту на територији Републике Србије. 

           Оваквим решењем се укида тзв. међународни, односно светски праг од 50 милона евра и задржава се само национални праг. Наиме, међународни праг од 50 милиона евра показао се у пракси недекватним пре свегa из разлога што је низак и било која озбиљнија страна компанија испуњава овај услов и када купује макар и најмањи објекат на територији Србије те мора да пролази кроз процедуру одобрења. Страна фирма (од којих већина присутна у Србији има промет 50 чак и изнад 100 милиона евра), у том случају, мора да тражи дозволу од Комисије, што јој продужава поступак, а имајући у виду цену издавања дозволе, подиже и трошкове улагања у Србији из чисто административних разлога. Дакле, озбиљним фирмама које су потребне Србији, намеће се беспотребна обавеза а при том се не остварује никаква ефективна контрола. 

         Са становишта политике конкуренције битно је контролисати преузимања и спајања предузећа у циљу спречавања настајања доминантног положаја који касније може бити злоупотребљен. То је предстража спречавања злоупотребе доминатног положаја. Због тога су битна само спајања и преузимања великих предузећа на нашем тржишту. Најбитније концентрације настају када се спајају два предузећа која већ послују на тржишту Србије и које су конкуренција једно другом. Ако страно предузеће које не послује на домаћем тржишту купује домаће предузеће тада се мења само власничка структура али не и структура тржишта и такве концентрације са макроекономског становишта заштите конкуренције нису релеватне. Питање порекла капитала и његовог евентуалног „прања“ нису питања из домена овог закона него из надлежности финансијскох органа.

      
Дакле, наведено решење се ограничава на контролу домаћих концентрација и ту је праг промењен са 10 милиона укупног прихода на 20 милиона евра прихода по сваком (најмање два) учеснику на тржишту. Праг од 10 милона евра укупног прихода се такође показао неадекватним из разлога што је сувише ниско постављен и Комисија бива затрпана захтевима за контролу преузимања који су са становишта тржишта Србије небитни и при том везује себи, ионако малобројне капацитете да се бави питањима која су у Србији најбитинија, а то су рестриктивни споразуми и злоупотреба доминантног положаја. Поред тога, решење по коме се рачуна укупан приход учесника на тржишту који се спајају, није добар из разлога што додводи до ситуације да велико предузеће које купује макар и најмањи објекат мора да тражи одобрење Комисије. У том смислу, увођење прага од 20 милиона евра по учеснику, решава овај проблем, те Комисија контролише само велика предузећа која се спајају и која могу да изазову дисторзију на тржишту Србије. 

       
Други, алтернативно постављен домаћи праг у смислу удела на тржишту већег од 25% уведен је да би се контролисала спајања на тржиштима на којима послују предузећа која појединачно немају велики обрт (преко 20 милиона €) али имају велики удео на тржишту и за кратко време могу достићи велику вредност (нпр. тржиште вина, компјутерксих хардвера итд.). Овим решењем се такође обухватају и гранични случајеви концентрација (два предузећа са прометом око 20 милиона €) али која имају значајан удео на тржишту. Ово решење урађено је по узору на Словеначки закон о заштити конкуренције.

     

Чланом 23. Закона усавршава се текст закона.


 У члану 24. Закона рок за подношење захтева за одобрење концентрације је промењен са осам на петнаест дана. Такође, моменат од кога се рачуна тај рок није више моменат упућивања јавне понуде, већ моменат затварања јавне понуде. Овакво решење је прихватљивије имајући у виду да у моменту упућивања јавне понуде још увек није познато који ће учесник учествовати у концентрацији.

Чланом 25. Закона мења се одредба по којој је Комисија дужна да објави податке из захтева за одобрење концентрације учесника на тржишту, одредбом да Комисија може да објави ове податке. Наиме, Комисија сама треба да процени да ли ће објављивати захтеве или не, зависно од тога да ли јој је потребно мишљење других учесника на тржишту о ефектима намераване концентрације или не. 

Чланом 27. Закона брише се члан који се односи на могућност Комисије да укине, односно поништи решење, имајући у виду да се Законом у оквиру главе III “Поступак пред Комисијом” уводи нови члан 67а који на једном месту регулише поништавање, укидање и измену свих решења које доноси Комисија на основу Закона.

Чланом 28. Закона усавршава се текст закона у смислу да се прецизира се на који регистар се односи обавеза учесника концентрације да региструју концентрацију.

Члан 29. Закона прописује обавезу Скупштине да донесе одлуку о прихватљивости годишњег извештаја о раду који подноси Комисија. 

Чланом 30. Закона усавршава се текст закона који се односи на организацију Комисије. Такође, у истом члану се уводи нови став који предвиђа да се на права и обавезе из радног односа запослених у Комисији примењују општи прописи о радним односима. Наиме, имајући у виду да Комисија није орган државне управе, на права и обавезе запослених се не примењује Закон о државним службеницима већ Закон о раду. 

Поред тога, Чланом 31. Закона мења члан 34. Закона на начин да стручном службом Комисије не руководи директор већ секретар. Наиме, обим овлашћења који по Закону има директор више одговара положају секретара него директора. Поред тога, велику забуну изазива постојање председника и директора у оквиру истог органа.

Чланом 32. Закона проширује се нормативна надлежност Комисије у смислу могућности доношења правилника, упутства и других аката у складу са овим Законом имајући у виду комплексност Закона и потребу да се детаљним регулисањем олакша рад Комисије.

Члановима 33. и 34. Закона прописује нов начин избора чланова Савета у смислу да овлашћени предлагачи нису више Удружење правника, Научно друштво економиста, Адвокатска комора, Привредна комора и Влада, већ се ова улога поверава Надлежном одбору Скупштине за послове трговине који на своју иницијативу предлаже листу од пет кандидата. Наиме, захтев да чланови савета буду стручна лица, независна у свом раду, не може се остварити уколико их бирају овлашћени предлагачи по садашњем решењу. Овде се нарочито мисли на Привредну (и Адвокатску) комору која је, по природи ствари у директном сукобу интереса са Комисијом, као и Научно друштво економиста које даје налазе о структури тржишта.

       Такође, постављају се додатни критеријуми при избору чланова Савета који морају да буду држављани Републике Србије са најмање десет, односно за председника, најмање петнаест година радног стажа и да имају најмање високу стручну спрему у области права или економије. 

       Измена предвиђена чланом 35. Закона се такође односи на критеријуме за избор чланова Савета у смислу да члан Савета не може бити члан политичке странке, а не само функционер како предвиђа важећи закон, представља још један начин јачања независности Комисије.


Чланом 36. брише се одредба Закона у складу са изменом овлашћених предлагача чланова Савета.

Члан 37. Закона предвиђа да председник и чланови Савета заснивају радни однос у Комисији за време трајања свог мандата. Овај став је уведен како би се спречила ситуација да чланови Савета раде истовремено на више места и на тај начин буду мање посвећени раду у Комисији.

Чл. 38. и 39. Закона употпуњује се листа разлога за престанак мандата (у случају подношења оставке и испуњења услова за старосну пензију), односно за разрешење чланова Комисије (у случају неблаговременог предузимања  аката у складу са законом).   

Члан 40. Закона мења се у складу са променом овлашћених предлагача за избор чланова Савета коју уводи члан 33. Закона.

Чланом 41. Закона дефинише се положај председника Комисије.

Чланом 43. Закона усавршава се текст закона у смислу да је адекватнији назив за примања чланова Комисије “зарада” од термина “накнадa за рад”, и усклађен је са прописима о радним односима, имајући у виду да члан 31. Закона уводи обавезу за чланове Савета да заснују радни однос у Комисији за време трајања свог мандата. 

Чл. 44 и 45. Закона регулише се самосталност финансирања Комисије. Прецизирано је тачно из којих накнада Комисија може да се финансира и  шта се утврђује финансијским планом. Поред тога, могућност финансирања из средстава резерви је укинута, имајући у виду да је такво решење које садржи садашњи закон било привремено.
Чланом 46. Закона уводи се наслов одељка који гласи: ''Поступак пред Комисијом'' како би се јасно одвојио поступак као посебна целина од предходне која регулише положај, избор и надлежности Комисије. 

Чл. 47- 51. Закона усавршавају се одредбе закона које се односе на покретање поступка који води Комисија и продужавају се рокови за доношење закључка о покретању поступка по захтеву са осам на петнаест дана. 

Члан 52. предвиђа вођење скраћеног поступака за случај приватизације.

Чланом 53. Закона уводи се одредба која предвиђа да запослени у Стручној служби Комисије када спроводе радње у оквиру испитног поступка морају да поседују службене легитимације чији изглед прописује Савет. Овакво решење је неопходно имајући у виду да ова лица имају велика овлашћења у испитном поступку (прибављање података од учесника на тржишту, вршење увиђаја, преглед просторија, привремено одузимање предмета и исправа..).
Члан 55. Закона уводи могућност да стручна служба одржи јавну расправу уз присуство једног члана Савета. На овај начин се олакшава и убрзава рад Комисије.

Члан 56. Закона, који се тиче рокова за доношење решења, уводи институт ћутања управе који представља правну претпоставку да уколико орган (Комисија) не донесе решење по захтеву у предвиђеном року од четири месеца од дана подношења захтева учесника на тржишту, сматра се да је на захтев одговорено потврдно. Овакво регулисање је неопходно из разлога правне сигурности ученика на тржишту који благовремено требају да буду информисани о допуштености њиховог пословног споразума, договора и активности (у смислу члана 8. став 1., члана 19. став 1. и члана 9. став 1. Закона).

         У оквиру истог члана се уводи и став 5. који предвиђа могућност за Комисију да продужи рокове из става 1. уколико оцени да је за утврђивање чињеничног стања и оцену доказа потребно извршити допунска вештачења или анализе или уколико се ради о осетљивим индустријама или тржиштима. Ова одредба је уведена из разлога што у поједниним случајевима комплексност предмета о коме Комисија треба да одлучи захтева више времена од прописаног и стога је неопходно дати могућност Комисији да овај рок може да продужи. Поред тога, ради правне сигурности, странка у поступку ће о томе благовремено бити обавештена пре истека рока од 4, односно 6 месеци. 

Чланом 58. Закона уводи нови члан који на једном месту регулише поништавање, укидање и измену свих решења које доноси Комисија на основу Закона.

Чланом 59. Закона брише се члан 68 који предвиђа привремене мере које решењем изриче Комисија, да би се иста одредба увела у одељку IV који се тиче управних мера чланом 59. Закона. Оваквим решењем се добија системска целовитост и прегледност у оквиру самог закона.

Чланом 60. Закона уводи се нов члан у циљу прибављања података који су потребни Комисији од организација надлежних за послове статистике, органа за утврђивање пореза, и других државних органа и орагнизација локалних самоуправа, привредне коморе и других удружења учесника на тржишту који су дужни да Комисији на захтев доставе податке о учесницима на тржишту и њиховом пословању. Ова обавеза сарадње се уводи из разлога што се Комисија у свом раду ослања на податке ових органа и организација који су јој неопходни како би тачно утврдила положај учесника на тржишту и структуру тржишта које је предмет решења.

 Поред тога, исти члан у ставу 2. прописује да се ови подаци могу користити  од стране Комисије искључиво у сврху вођења испитног поступка, како би се избегле евентуалне злоупотребе података.

Чланом 61. Закона наслов одељка “Казнене одредбе” мења се у : ''Управне мере '' имајући у виду да је Комисија, а не прекршајни суд надлежна за изрицање мера плаћања новчаног износа. Образложење следи у даљем тексту.

Према члану 62. Закона Комисија је орган који изриче управне мере. Дакле, надлежност за изрицање мера није више у надлежности прекршајних судова, већ у надлежности Комисије која води цео поступак. Овакво решење је целисходно из више разлога. Пре свега,  прекршајни суд у стручном смислу није адекватан орган способан да одлучује о овако високим казнама из домена конкуренције. Иако у овим органима постоје специјализоване судије за привредне преступе, важност ових предмета је исувише велика да би о томе одлучивали прекршајни органи, који не представљају ни део судске власти, већ извршне, (према важећем закону судије за прекршаје именује и разрешава Влада) и у овом смислу су више изложени притисцима од стране државе и странака у поступку. Такође, имајући у виду да је право конкуренције грана у развоју у домаћем правном систему, неопходно је водити рачуна о изградњи правосудних капацитета за његово спровођење. 

Поред тога, приликом изрицања мера у области повреде права конкуренције треба реаговати хитно и што пре нормализовати стање/ понашање на тржишту које нарушава или које би могло да наруши конкуренцију. Дакле, решење које предвиђа покретање поступка од стране Комисије, само непотребно одуговлачи цео поступак

Дакле, Комисија управним решењем изриче мере плаћања новчаног износа, а судска контрола се пребацује на Виши трговински суд (видети одредбу 66. Закона) чиме се смањује број судија који се морају специјализовати за ову област, што ће довести до концентрације средстава за институционалну изградњу на мањи број високо специјализованих судија.

                         Најзад, решење је у складу са Националном стратегијом за приступање ЕУ која предвиђа да Комисија сама изриче казне, као и прописима у другим земљама ЕУ и на Европском нивоу где је Комисија (нацинална или европска) та која је надлежна за изрицање казни, а оне се могу оспоравати пред Вишим трговинским судом, односно у поступку по жалби.

                        Поред тога у складу са одредбом члана 62. Закона Комисија ће имати могућност да изрекне још једну меру која се тиче концентрација, а то је мера тзв. деконцентрације. Ова мера је неопходна да би предупредила могућу ситуацију у којој је учеснику исплативије да плати казну за недозвољену концентрацију и да настави са стеченим монополистичким положајем.


          Чл. 64. и 65. Закона мења се пре свега териминологија својствена прекршајном поступку, имајући у виду ново решење које уводи овај Закон да прекршајни суд више није надлежан за изрицање казни. Стога, уместо речи прекршаји користи се термин новчана плаћања и уместо речи новчане казне користи се термин мере плаћања новчаног износа. Поред тога прецизира се да се укупан годишњи приход учесника рачуна пре опорезивања у предходној обрачунској години.

             
             Члан 66. Закона регулише да се накнаде од мера новчаног плаћања учесника на тржишту, које изриче Комисија уплаћују у буџет Републике Србије. Имајући у виду да између новчаних казни које Комисија наплаћује у складу са члановима 71. и 72. Закона и накнада за рад запослених у Комисији не сме да постоји директна веза, како не би дошло до злоупотреба, накнаде остварене по овом основу чине приход буџета Републике Србије.

             Поред тога, уводи се нови члан који ослобађа учесника споразума из члана 7. став 2. Закона обавезе плаћања новчаног износа уколико први Комисији пријави постојање споразума, учеснике и приложи одговарајуће доказе, на основу којих је Комисија донела закључак о покретању поступка, односно о решење о повреди члана 7. овог Закона, под условом да није имала сазнања о његовом постојању, односно није имала довољно доказа да покрене поступак или донесе решење. 

         Овакво решење ослобађања обавезе плаћања се правда чињеницом да су споразуми из члана 7. а нарочито прећутни договори, усаглашене праксе и одлуке удружења најтеже доказиви начини повреде конкуренције а могу имати велики утицај на дисторзију тржишта. Већи је интерес за друштво да открије постојање оваквог споразума и санкционише га, него да казни појединца, односно учесника. При том, увођењем става да учесник споразума може бити ослобођен обавезе плаћања (односно да му се може смањити казна) само уколико није и сам иницијатор таквог споразума, смањује могућност малверзације ове “погодности”. Овакво решење је широко прихваћено не само на нивоу националних законодавстава земаља чланица Европске уније, већ и на нивоу законодавства Европске уније и током вишегодишње примене, показало се као врло ефикасно средство у заштити конкуренције. Овом изменом се уводи у домаћи правни систем Обавештење Европске комисије о изузећу од казне и о смањењу казне у картелним случајевима Ц 45/03 (Commission Notice on immunity from fines and reduction of fines in cartel cases OJ 2002, No. C45/03, celex број 52006XC1208).

Чланом 67. Закона брише се члан који се односи на тзв. заштитне мере имајући у виду постојање привремених мера забране и мера деконцентрације овај члан је несврсисходан. 

Чланом 68. Закона брише се члан који се односи на застарелост гоњења имајући у виду да прекршајни суд више није надлежан за изрицање казни, те је ова одредба терминолошки неадекватна. Међутим, у оквиру одредаба чланова 60. и 61. Закона садржано је суштински исто решење према коме меру плаћања новчаног износа из ових чланова Комисија не може изрећи учеснику протеком 5, односно 3. године од дана извршене радње повреде.

Чланом  69. Уводи се поступак по жалби на решења Комисије. За судску контролу у другом степену надлежан је Виши трговински суд. Основ за жалбу може бити битна повреде поступка, погрешна примена материјалног права, погрешно утврђено чињенично стање и одлука о висини плаћања новчаног износа. После одлуке суда, односно истека рока за жалбу, решење Комисије постаје извршно. Управни спор се не може водити нити се може поднети захтев за понављање поступка, захтев за заштиту законитости и захтев за ванредно преиспитивање судске одлуке.


Члан 70. Закона предвиђа да Савет мора да усклади своје интерне акте са овим Законом.

Члан 71. Закона мења се постојећа одредба Закона у складу са променом овлашћених предлагача који предлажу кандидате за чланове Савета у складу са чланом 33. Закона
Члан 72. Закона прописује да ће се поступци започети по важећем закону, из разлога правне сигурности учесника на тржишту, окончати у складу са истим. 

Члан 73. предвиђа да закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у Службеном гласнику Републике Србије.

IV.  СРЕДСТВА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

 
За спровођење овог Закона није потребно издвојити посебна средства из буџета Републике Србије.

V. AНАЛИЗА ЕФЕКАТА

      
Измене и допуне Закона усавршиће текст постојећег Закона у оним деловима где је био нејсан и недоречен, те ће његова примена бити олакшана како за учеснике на тржишту на које се Закон односи тако и за Комисију која Закон спроводи. Поред тога, ове измене и допуне јачају положај и овлашћења Комисије, отклањају постојеће недостатке у оквиру дефинисања радњи повреда конкуренције и  усавршавају сам поступак. 
Промена прагова за контролу концентрација, увођење категорије споразума мале вредности, растеретиће Комисију сувишног посла и омогућиће јој да свој рад  усресреди на значајније случајеве нарушавања слободне конкуренције, као што су картели и злоупотреба доминантног положаја. Поред тога, ове измене смањиће трошкове учесницима на тржишту који ће бити ослобођени обавезе пријављивања споразума који нису обухваћени предвиђеним праговима и олакшаће страним инвеститорима поступак улагања. У том смислу, усвајањем Закона, реализоваће се и део мера утврђен Акционим планом за отклањање административних препрека за страна улагања који представља интегрални део Стратегије подстицања и развоја страних улагања ( “Службени гласник РС” број 22/ 06). 

          Већа овлашћења Комисије у смислу изрицања мера новчаних плаћања смањиће време трајања целог поступка, обзиром да се не покреће више поступак пред другим органом, односно прекршајним судом, већ цео поступак води Комисија до краја. При том, учесницима на тржишту је остављена могућност судске контроле одлука у поступку пред Вишим трговинским судом. Мере деконцентрације омогућиће успостављање стања на тржишту које је претходило повреди и спречиће учеснике недозвољене концентрације да плате казну и наставе да послују нарушавајући ефективну конкуренцију на тржишту. 
преглед одредби које се мењају

Члан 1.

Овим законом уређује се заштита конкуренције на тржишту ради обезбеђивања равноправности учесника на тржишту, а у циљу подстицања економске ефикасности и остваривања економског благостања друштва у целини, нарочито потрошача и оснива се Комисија за заштиту конкуренције (у даљем тексту: Комисија) И УРЕЂУЈЕ ЊЕН ПОЛОЖАЈ. 

Члан 2.

Повредом конкуренције у смислу овог закона сматрају се акти и радње привредних субјеката и других правних и физичких лица и осталих учесника на тржишту и то:

1)
споразуми којима се битно спречава, ограничава или нарушава конкуренција;

2)
злоупотреба доминантног положаја; 

3)
концентрација којом се битно спречава, ограничава или нарушава конкуренција, ПОСЕБНО пре свега стварањем, односно јачањем доминантног положаја на тржишту.

Битно спречавање, ограничавање или нарушавање конкуренције из става 1. тач. 1) и 3) овог члана процењује се, у зависности од конкретног случаја, према: ТРЖИШНОМ УДЕЛУ, СТЕПЕНУ ЕКОНОМСКЕ ЕФИКАСНОСТИ, степену и динамици промена у структури релевантног тржишта; ограничењима и могућностима равноправног приступа тржишту нових конкурената; разлозима за напуштање тржишта од стране постојећих конкурената; променама којима се ограничава могућност снабдевања тржишта, степену погодности насталих за потрошаче и другим околностима од утицаја на повреду конкуренције.

Влада Републике Србије (у даљем тексту: Влада) ближе прописује критеријуме из става 2. овог члана.
Члан 3.

Овај закон примењује се на акте и радње учињене на територији Републике Србије, односно на акте и радње који су настали као последица аката или радњи учињених на територији државне заједнице Србија и Црна Гора или стране државе, а којима се врше повреде конкуренције на територији Републике Србије. или повреде конкуренције које могу утицати на трговину између држава чланица државне заједнице Србија и Црна Гора.

ОВАЈ ЗАКОН ПРИМЕЊУЈЕ СЕ НА АКТЕ И РАДЊЕ УЧИЊЕНЕ НА ТЕРИТОРИЈИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, ОДНОСНО НА АКТЕ И РАДЊЕ УЧИЊЕНЕ НА ТЕРИТОРИЈИ СТРАНЕ ДРЖАВЕ КОЈИ УТИЧУ ИЛИ МОГУ УТИЦАТИ НА КОНКУРЕНЦИЈУ НА ТЕРИТОРИЈИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ.

Члан 4.

Овај закон примењује се на сва правна и физичка лица и државне органе, органе територијалне аутономије и локалне самоуправе који, посредно или непосредно, учествују у промету роба или услуга и који својим актима и радњама врше или могу вршити повреде конкуренције (у даљем тексту: учесници на тржишту), и то на:

1)
привредна друштва, предузетнике и предузећа, независно од облика својине, седишта, ДРЖАВЕ ОСНИВАЊА, а за предузетнике независно и од држављанства и пребивалишта;

2)
друга физичка и правна лица која непосредно или посредно, стално, повремено или једнократно учествују у промету роба и/или услуга, а независно од њиховог правног статуса, облика својине, држављанства, седишта или пребивалишта (синдикати, пословна удружења, спортске организације, установе, задруге, носиоци права интелектуалне својине и др.);

3)
државне органе, органе територијалне аутономије и локалне самоуправе, када посредно или непосредно учествују у промету робе или услуга.

Овај закон се не примењује на предузећа, привредна друштва и предузетнике, који обављају делатности од општег интереса, као и на лица којима је актом надлежног органа додељен фискални монопол, ОСИМ ако би примена овог закона ПРАВНО ИЛИ ЧИЊЕНИЧНО спречила обављање делатности од општег интереса, односно обављање поверених послова.
Члан 5.

Овај закон примењује се и на повезане учеснике на тржишту.

Повезаним учесницима на тржишту у смислу овог закона сматрају се два или више учесника на тржишту који су повезани тако да један учесник на тржишту непосредно или посредно одлучујуће утиче на управљање у другом учеснику на тржишту, а нарочито по основу већинског учешћа у основном капиталу, већине гласова у органима управљања, права на постављање већине чланова управног или надзорног одбора и лица овлашћених за заступање учесника на тржишту, као и уговора о преношењу права управљања.

ПОВЕЗАНИМ УЧЕСНИЦИМА НА ТРЖИШТУ СЕ СМАТРАЈУ И ДВА ИЛИ ВИШЕ УЧЕСНИКА НА ТРЖИШТУ КОЈИ СУ ПОД КОНТРОЛОМ ТРЕЋЕГ УЧЕСНИКА. 

Два или више повезаних учесника на тржишту у смислу овог закона сматрају се једним учесником на тржишту.

Члан 6.

Релевантно тржиште у смислу овог закона јесте тржиште које обухвата релевантно тржиште производа на релевантном географском тржишту.

Релевантно тржиште производа у смислу овог закона јесте скуп роба и/или услуга који су замењиви под прихватљивим условима од стране корисника тих роба и/или услуга, нарочито у погледу њиховог својства, уобичајене намене и цене.

Релевантно географско тржиште у смислу овог закона јесте територија на којој учесници на тржишту учествују у понуди или потражњи и на којој постоје исти услови конкуренције, који се битно разликују од услова конкуренције на суседним територијама.

Влада ближе прописује НАЧИН УТВРЂИВАЊА РЕЛЕВАНТНОГ ТРЖИШТА И ПОЛОЖАЈ УЧЕСНИКА НА РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ. критеријуме за утврђивање релевантног тржишта.
1. Акти СПОРАЗУМИ којима се спречава, ограничава или нарушава конкуренција

СПОРАЗУМИ МАЛЕ ВРЕДНОСТИ

ЧЛАН 8a  
              СПОРАЗУМИ МАЛЕ ВРЕДНОСТИ У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА СУ: 
1) ХОРИЗОНТАЛНИ СПОРАЗУМИ КОЈИ СУ ЗАКЉУЧЕНИ ИЗМЕЂУ УЧЕСНИКА НА ТРЖИШТУ ЧИЈИ ЗАЈЕДНИЧКИ УДЕО НЕ ПРЕЛАЗИ 10% НА СВАКОМ ПОЈЕДИНАЧНОМ РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ НА КОМЕ СЕ ИСПОЉАВАЈУ ЕФЕКТИ ЗАКЉУЧЕНОГ СПОРАЗУМА,
2) ВЕРТИКАЛНИ СПОРАЗУМИ КОЈИ СУ ЗАКЉУЧЕНИ ИЗМЕЂУ УЧЕСНИКА НА ТРЖИШТУ ЧИЈИ ПОЈЕДИНАЧНИ УДЕО НА СВАКОМ ПОЈЕДИНАЧНОМ РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ НА КОМЕ СЕ ИСПОЉАВАЈУ ЕФЕКТИ ЗАКЉУЧЕНОГ СПОРАЗУМА НЕ ПРЕЛАЗИ 15%,
 3) СПОРАЗУМИ ЗА КОЈЕ НИЈЕ МОГУЋЕ УТВРДИТИ ДА ЛИ СУ ХОРИЗОНТАЛНИ ИЛИ ВЕРТИКАЛНИ, А КОЈИ СУ ЗАКЉУЧЕНИ ИЗМЕЂУ УЧЕСНИКА НА ТРЖИШТУ ЧИЈИ ПОЈЕДИНАЧНИ УДЕО НА СВАКОМ ПОЈЕДИНАЧНОМ РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ НА КОМЕ СЕ ИСПОЉАВАЈУ ЕФЕКТИ ЗАКЉУЧЕНОГ СПОРАЗУМА НЕ ПРЕЛАЗИ 10% ,
4) СПОРАЗУМИ СА СЛИЧНИМ УТИЦАЈЕМ НА ТРЖИШТЕ ЗАКЉУЧЕНИ ИЗМЕЂУ РАЗЛИЧИТИХ УЧЕСНИКА ЧИЈИ ЗАЈЕДНИЧКИ ТРЖИШНИ УДЕО НЕ ПРЕЛАЗИ 30% НА РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ, ПОД УСЛОВОМ ДА ПОЈЕДИНАЧНИ ТРЖИШНИ УДЕО СВАКОГ ОД УЧЕСНИКА СПОРАЗУМА НЕ ПРЕЛАЗИ 5% НА СВАКОМ ПОЈЕДИНАЧНОМ ТРЖИШТУ НА КОМЕ СЕ ИСПОЉАВАЈУ ЕФЕКТИ СПОРАЗУМА

          ВЛАДА БЛИЖЕ ПРОПИСУЈЕ УСЛОВЕ ЗА УТВРЂИВАЊЕ СПОРАЗУМА МАЛЕ ВРЕДНОСТИ.

           АКО СПОРАЗУМ ИСПУЊАВА УСЛОВЕ ИЗ СТАВА 1. И 4. ОВОГ ЧЛАНА ЊЕГОВИ УЧЕСНИЦИ НИСУ ДУЖНИ ДА ПОДНЕСУ ЗАХТЕВ ЗА ПОЈЕДИНАЧНО ИЗУЗЕЋЕ

            НА СПОРАЗУМЕ МАЛЕ ВРЕДНОСТИ НЕ ПРИМЕЊУЈУ СЕ ОДРЕДБЕ ОДРЕДБЕ ЧЛАНА 7. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА. 

                                                 Члан 9.

Комисија може, на захтев учесника у споразуму, да одобри изузеће појединог споразума или дела тог споразума од забране (у даљем тексту: појединачно изузеће), ако тај споразум, односно његов део, доприноси унапређењу производње или дистрибуције, односно подстицању техничког или економског развоја, а потрошачима обезбеђује правичан део користи и који садржи само ограничења неопходна за постизање наведених циљева, а не искључује конкуренцију у битном делу предметне робе или услуга.

Терет доказивања постојања услова за изузеће из става 1. овог члана сноси подносилац захтева.

ЗАХТЕВ ЗА ПОЈЕДИНАЧНО ИЗУЗЕЂЕ МОЖЕ ПОДНЕТИ СВАКИ УЧЕСНИК У СПОРАЗУМУ.

Влада КОМИСИЈА ближе уређује садржину захтева за појединачно изузеће.

За издавање акта по поднетом захтеву из става 1. овог члана подносилац захтева плаћа накнаду у висини утврђеној Тарифником накнада из члана 50. став 4. овог закона. 
Члан 11.

Решење из члана 10. овог закона Комисија може да укине ако се измене услови под којима је изузеће одобрено, односно да поништи ако се изузеће заснива на нетачним или неистинито приказаним чињеницама или ако се изузеће злоупотребљава.
Изузеће споразума по врстама
Члан 12.

Влада ближе прописује услове за изузеће споразума по врстама и одређује врсте забрањених споразума који се изузимају од забране ако испуњавају услове из члана 9. став 1. овог закона, као и друге услове прописане овим законом.

Изузеће из става 1. овог члана не односи се на поједине споразуме из врсте споразума која је изузета од забране, ако Комисија, на захтев заинтересованог лица или по службеној дужности, утврди да тај споразум не испуњава услове из члана 9. став 1. овог закона, као и друге услове прописане овим законом.

У случају из става 2. овог члана, терет доказивања сноси подносилац захтева, односно Комисија.

ПОЈЕДИНЕ ВРСТЕ ЗАБРАЊЕНИХ СПОРАЗУМА, А НАРОЧИТО СПОРАЗУМИ О СПЕЦИЈАЛИЗАЦИЈИ, СПОРАЗУМИ О ИСТРАЖИВАЊУ И РАЗВОЈУ, СПОРАЗУМИ О ТРАНСФЕРУ ТЕХНОЛОГИЈЕ, СПОРАЗУМИ О ДИСТРИБУЦИЈИ И СЕРВИСИРАЊУ МОТОРНИХ ВОЗИЛА, НИСУ ЗАБРАЊЕНИ АКО:

6) ДОПРИНОСЕ УНАПРЕЂЕЊУ ПРОИЗВОДЊЕ ИЛИ ДИСТРИБУЦИЈЕ, ОДНОСНО ПОДСТИЧУ ТЕХНИЧКИ И ЕКОНОМСКИ РАЗВОЈ;

7) ПОТРОШАЧИМА ОБЕЗБЕЂУЈУ ПРАВИЧАН ДЕО КОРИСТИ;

8) САДРЖЕ САМО ОГРАНИЧЕЊА НЕОПХОДНА ЗА ПОСТИЗАЊЕ НАВЕДЕНИХ ЦИЉЕВА;

9) НЕ ИСКЉУЧУЈУ КОНКУРЕНЦИЈУ У БИТНОМ ДЕЛУ ПРЕДМЕТНЕ РОБЕ ИЛИ УСЛУГА И

10) ИСПУЊАВАЈУ ДРУГЕ УСЛОВЕ ПРОПИСАНЕ ЗА СВАКУ ПОЈЕДИНУ ВРСТУ СПОРАЗУМА.

АКО СПОРАЗУМ ИСПУЊАВА УСЛОВЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ЊЕГОВИ УЧЕСНИЦИ НИСУ ДУЖНИ ДА ПОДНЕСУ ЗАХТЕВ ЗА ПОЈЕДИНАЧНО ИЗУЗЕЋЕ.

ИЗУЗЕЋЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА СЕ НЕЋЕ ОДНОСИТИ НА ПОЈЕДИНИ СПОРАЗУМ ИЗ ВРСТЕ СПОРАЗУМА ИЗУЗЕТЕ ОД ЗАБРАНЕ, АКО КОМИСИЈА, НА ЗАХТЕВ ЗАИНТЕРЕСОВАНОГ ЛИЦА ИЛИ ПО СЛУЖБЕНОЈ ДУЖНОСТИ УТВРДИ ДА ТАЈ СПОРАЗУМ НЕ ИСПУЊАВА УСЛОВЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

ВЛАДА ПРОПИСУЈЕ УСЛОВЕ ЗА ХОРИЗОНТАЛНЕ И ВЕРТИКАЛНЕ СПОРАЗУМЕ  ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 5) ОВОГ ЧЛАНА.

Члан 13.

Хоризонтални споразуми, а нарочито споразуми о специјализацији, истраживању и развоју и сарадњи, могу бити изузети од забране у складу са чланом 12. став 1. овог закона, ако остварују дејство на целој територији Републике Србије и нису закључени на период дужи од седам година.

Споразуми из става 1. овог члана могу бити изузети од забране у складу са чланом 12. став 1. овог закона и ако су закључени на период дужи од седам година а остварују дејство на поједином делу територије Републике Србије.

Члан 14.

Вертикални споразуми, а нарочито споразуми о:

1)
ексклузивној продаји или набавци;

2)
ексклузивној дистрибуцији;

3)
ексклузивној додели клијената;

4)
селективној дистрибуцији;

5)
дистрибутивној или услужној франшизи, који подлежу забрани пошто садрже одредбе о екслузивној дистрибуцији или набавци;

6)
ексклузивном заступању којим заступник преузима трговачки ризик;

7)
ограничењу продаје крајњим корисницима од стране трговца на велико; 

8)
трансферу технологије,

могу бити изузети од забране у складу са чланом 12. став 1. овог закона, ако нису закључени на период дужи од пет година и ако остварују дејство на целој територији Републике Србије. 

Споразуми из става 1. овог члана могу бити изузети од забране у складу са чланом 12. став 1. овог закона и ако су закључени на период дужи од пет година а остварују дејство на поједином делу територије Републике Србије.

                СПОРАЗУМИ КОЈИ НЕ МОГУ БИТИ ИЗУЗЕТИ ОД ЗАБРАНЕ

ЧЛАН 14а

СПОРАЗУМИ ИЗ ЧЛАНА 7. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА КОЈИ НЕ МОГУ БИТИ ИЗУЗЕТИ ОД ЗАБРАНЕ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 8А, ЧЛАНОМ 9. СТАВ 1. И ЧЛАНОМ 12. СТАВ 1., ЗАБРАЊЕНИ СУ И НИШТАВИ У ЦЕЛОСТИ.

ВЛАДА БЛИЖЕ ПРОПИСУЈЕ УСЛОВЕ ЗА ХОРИЗОНТАЛНЕ  И ВЕРТИКАЛНЕ СПОРАЗУМЕ КОЈИ НЕ МОГУ БИТИ ИЗУЗЕТИ ОД ЗАБРАНЕ.

Пријава споразума који могу бити изузети од забране

ПОСТУПАК ЗА УТВРЂИВАЊЕ ДА ПОЈЕДИНИ СПОРАЗУМ НИЈЕ ЗАБРАЊЕН
Члан 15.

Споразуме из члана 7. став 1. овог закона који могу бити изузети од забране у складу са овим законом, осим споразума из члана 12. став 1. овог закона, учесници у споразуму дужни су да пријаве Комисији у року од 15 дана од дана њиховог закључивања.

Учесник у споразуму може да поднесе захтев за утврђивање да поједини споразум није забрањен у смислу члана 7. ст. 1. и 2. овог закона У РОКУ ОД 15 ДАНА ОД ДАНА ЊИХОВОГ ЗАКЉУЧЕЊА. 

Комисија решењем одлучује о захтеву из става 2. ИЗ СТАВА 1. овог члана. 

Ако се после доношења решења из става 2. овог члана којим је утврђено да споразум није забрањен измене околности на којима се решење заснива, Комисија доноси решење о укидању тог решења, а ако накнадном провером утврди да је решење којим је утврђено да споразум није забрањен донето на основу неистинитих или нетачних података Комисија то решење поништава.

За издавање решења из става 3. ИЗ СТАВА 2. овог члана подносилац захтева плаћа накнаду у висини утврђеној Тарифником накнада из члана 50. став 4. овог закона. 
2. Злоупотреба доминантног положаја

Доминантан положај
Члан 16.

Доминантан положај на релевантном тржишту има учесник на тржишту који У БИТНОЈ МЕРИ послује независно од других учесника на тржишту, односно који доноси пословне одлуке не водећи рачуна о пословним одлукама својих конкурената, добављача, купаца и/или крајњих корисника његове робе и/или услуга, УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР:

                       1) УДЕО КОЈИ НА РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ ИМА УЧЕСНИК НА ТРЖИШТУ, КАО И УДЕЛЕ КОЈЕ НА РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ ИМАЈУ ЊЕГОВИ КОНКУРЕНТИ;

2) ПРЕПРЕКЕ НА УЛАСКУ НА РЕЛЕВАНТНО ТРЖИШТЕ;

3) ЕКОНОМСКУ СНАГУ УЧЕСНИКА НА РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ;

4) СНАГУ ЊЕГОВИХ ПОТЕНЦИЈАЛНИХ КОНКУРЕНАТА;

5) ЕКОНОМСКУ СНАГУ КУПЦА ОДНОСНО ПРОДАВЦА.

Учесник на тржишту може, али не мора да има доминантан положај ако је његов удео на релевантном тржишту већи од 40% узимајући у обзир уделе које на том тржишту имају његови конкуренти, препреке уласку на релевантно тржиште и снагу његових потенцијалних конкурената, као и евентуалан доминантан положај купца.   И У ТОМ СЛУЧАЈУ УЧЕСНИК НА ТРЖИШТУ СНОСИ ТЕРЕТ ДОКАЗИВАЊА ДА НЕМА ДОМИНАНТАН ПОЛОЖАЈ У СМИСЛУ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

Доминантан положај на тржишту може да има и учесник на тржишту чији је удео на релевантном тржишту мањи од 40% и у том случају Комисија, односно подносилац захтева, сноси терет доказивања доминантног положаја.

Учесник на тржишту који на релевантном тржишту има удео већи од 40 % сноси терет доказивања да нема доминантан положај у смислу става 2. овог члана.

Удео на релевантном тржишту утврђује се на основу свих релевантних економских критеријума који одређују положај учесника на тржишту у односу на друге учеснике, укључујући нарочито количину робе и/или услуга и приход остварен прометом предметних роба и/или услуга.

Колективни доминантан положај
Члан 17.

Доминантан положај могу имати два или више независних учесника на тржишту УКОЛИКО ИЗМЕЂУ ЊИХ НА РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ У ПОГЛЕДУ ОДРЕЂЕНЕ ВРСТЕ РОБА И УСЛУГА НЕ ПОСТОЈИ ЗНАЧАЈНИЈА КОНКУРЕНЦИЈАкоји су на релевантном тржишту повезани економским везама, тако да заједнички делују као један учесник на тржишту (колективна доминација) УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР:

                       1) УДЕО КОЈИ НА РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ ИМА УЧЕСНИК НА ТРЖИШТУ, КАО И УДЕЛЕ КОЈЕ ИМАЈУ ЊЕГОВИ КОНКУРЕНТИ;

6) ПРЕПРЕКЕ НА УЛАСКУ НА РЕЛЕВАНТНО ТРЖИШТЕ;

7) ЕКОНОМСКУ СНАГУ УЧЕСНИКА НА РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ;

8) СНАГУ ЊЕГОВИХ ПОТЕНЦИЈАЛНИХ КОНКУРЕНАТА;

9) ЕКОНОМСКУ СНАГУ КУПЦА ОДНОСНО ПРОДАВЦА.

Два или више учесника на тржишту могу, али не морају имати доминантан положај ако је њихов укупан удео на релевантном тржишту већи од 50%, узимајући у обзир уделе које на том тржишту имају њихови конкуренти, препреке уласку на релевантно тржиште и снагу њихових потенцијалних конкурената, као и евентуалан доминантан положај купца.    У ТОМ СЛУЧАЈУ УЧЕСНИЦИ СНОСЕ ТЕРЕТ ДОКАЗИВАЊА ДА НЕМАЈУ ДОМИНАНТАН ПОЛОЖАЈ У СМИСЛУ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

Доминантан положај на тржишту могу да имају два или више учесника на тржишту чији је удео на релевантном тржишту мањи од 50% и у том случају Комисија, односно подносилац захтева, сноси терет доказивања доминантног положаја.

Два или више учесника на тржишту који имају укупни удео на релевантном тржишту већи од 50%, сносе терет доказивања да немају доминантан положај у смислу става 2. овог члана.
Члан 19.

Ако Комисија, по службеној дужности или на захтев заинтересованог лица, утврди да је злоупотребљен доминантан положај, доноси решење којим утврђује повреду из члана 18. овог закона.
Решењем из става 1. овог члана могу да се одреде мере, које су учесници на тржишту дужни да предузму, ради успостављања конкуренције на релевантном тржишту и отклањања штетних последица злоупотребе доминантног положаја ИЗ ЧЛАНА 18. ОВОГ ЗАКОНА, као и рокови за њихово извршење.

Мере из става 2. овог члана не могу да се односе на поделу привредног друштва, односно предузећа, отуђење његове имовине, акција или удела, раскид уговора или одрицање од права која дају могућност одлучујућег утицаја на пословање другог учесника на тржишту.

Члан 20.

Комисија може на захтев учесника на тржишту који има доминантан положај на релевантном тржишту решењем да утврди да поједине радње које тај учесник намерава да предузме нису радње којима се злоупотребљава доминантан положај у смислу члана 18. овог закона.

Комисија може решење из става 1. овог члана да укине ако се измене околности на којима се решење заснива или да поништи ако је решење донето на основу неистинитих или нетачних података.

За издавање решења из става 1. овог члана подносилац захтева плаћа накнаду у висини утврђеној Тарифником накнада из члана 50. став 4. овог закона.

3. Концентрација

Појам
Члан 21.

Концентрација учесника на тржишту настаје у случајевима: 

1)
СПАЈАЊА И ДРУГИХ статусних промена У КОЈИМА ДОЛАЗИ ДО  ПРИПАЈАЊА учесника на тржишту у смислу закона којим се уређују привредна друштва;

2)
стицања , ОД СТРАНЕ ЈЕДНОГ ИЛИ ВИШЕ УЧЕСНИКА НА ТРЖИШТУ непосредне или посредне контроле једног или више учесника на тржишту над другим учесником на тржишту или његовим делом;

3)
оснивања и заједничког контролисања новог учесника или стицањем заједничке контроле над постојећим учесником на тржишту од стране најмање два независна учесника на тржишту, који послује на дугорочној основи, који има све функције независног учесника на тржишту и приступ тржишту (заједничко улагање).

Контрола из става 1. тачка 2) овог члана је могућност одлучујућег утицаја на пословање учесника на тржишту, засновано на правима, уговорима или било којим другим правним или чињеничним средствима, а нарочито:

1)
власништву или праву коришћења целокупне имовине учесника на тржишту или дела његове имовине;

2)
уговорном овлашћењу или било којем другом основу којим се стиче могућност ОДЛУЧУЈУЋЕГ УТИЦАЈА на одлучујући утицај на састав, рад или одлучивање ОРГАНА  другог учесника на тржишту. 

Сматра се да је учесник на тржишту стекао контролу уколико је ималац или носилац права из става 2. овог члана или ако контролу може вршити по неком другом основу.

Облици контроле из става 2. овог члана процењују се независно или у комбинацији један с другим, при чему се узимају у обзир релевантне правне и стварне чињенице, али не и намера заинтересованих страна.

СМАТРАЋЕ СЕ ЈЕДНОМ КОНЦЕНТРАЦИЈОМ две или више ТРАНСАКЦИЈА концентрација између истих учесника на тржишту извршених у временском периоду краћем од две године, при чему се последњом трансакцијом испуњава услов за подношење захтева за издавање одобрења из ЧЛАНА 23. ОВОГ закона, сматраће се као једна концентрација, а као време њеног настанка узима се дан извршења последње од ових ТРАНСАКЦИЈА. концентрација.

Члан 22.

Не сматра се да је настала концентрација учесника на тржишту ако:

1)
банкарска и друга финансијска организација привремено стекне акције или уделе ради даље продаје, под условом да их прода најкасније у року од 12 месеци од дана стицања и да не врши право гласа по основу стечених акција или удела у циљу утицаја на понашање учесника на тржишту, или  да врши право гласа само у циљу припреме продаје тог учесника или његовог дела, његове имовине, или стечених акција или удела; их не користи тако да утиче на пословне одлуке учесника на тржишту које се односе на његово понашање на тржишту; 
2)
стечајни управник стекне контролу над учесником на тржишту;

3)
заједничко улагање има за циљ координацију тржишних активности између два или више учесника на тржишту који задржавају своју правну независност, при чему ће овакво заједничко улагање бити оцењивано кроз одредбе члана 7. овог закона. 

Комисија може продужити рок из става 1. тачка 1) овог члана на захтев стицаоца акција или удела, под условом да стицалац докаже да продаја акција или удела није разумно била могућа у оквиру тог рока.
Захтев за издавање одобрења за спровођење концентрације
Члан 23.

Концентрација из члана 21. овог закона спроводи се по прибављеном одобрењу које на захтев учесника на тржишту издаје Комисија.

Захтев из става 1. овог члана подноси се под условом да: 

1)
заједнички укупан годишњи приход свих учесника НАЈМАЊЕ ДВА УЧЕСНИКА у концентрацији остварен на тржишту Републике Србије у претходној обрачунској години ПО УЧЕСНИКУ прелази износ од 10 (десет) 20 (ДВАДЕСЕТ) милиона евра, у динарској противвредности по курсу на дан састављања годишњег рачуна или

2)
заједнички укупан годишњи приход учесника у концентрацији остварен на светском тржишту у претходној обрачунској години прелази износ од 50 (педесет) милиона евра, у динарској противвредности по курсу на дан састављања годишњег рачуна, при чему најмање један учесник на тржишту који је учесник концентрације мора да буде регистрован на територији Републике Србије. сви учесници у концентрацији заједнички имају преко 25 % удела у релевантном тржишту на територији Републике Србије.

У првој години пословања приход из става 2. овог члана рачунаће се на основу прихода оствареног у текућој обрачунској години на нивоу 12 месеци ПРЕ ОПОРЕЗИВАЊА.

При рачунању годишњег укупног прихода из става 2. овог члана неће се рачунати приход који ти учесници на тржишту остваре у међусобној размени.

Учесници концентрације су дужни да прекину спровођење концентрације до доношења решења Комисије којим се намеравана концентрација одобрава или до истека рока од четири месеца од дана подношења захтева.

Изузетно од става 5. овог члана учесници могу спровести концентрацију путем упућивања јавне понуде за куповину хартија од вредности или куповине хартија од вредности на берзи или другом организованом тржишту од више различитих продаваца, под условом да:
1)
је захтев за издавање одобрења за спровођење концентрације поднет у роковима предвиђеним овим законом и

2)
стицалац контроле не врши право гласа по основу прибављених хартија од вредности, осим у циљу очувања вредности улагања, по претходно прибављеном одобрењу Комисије.

Захтев за издавање одобрења за вршење права гласа из става 6. тачка 2.) овог члана мора бити образложен и може се поднети приликом или након подношења захтева за издавање одобрења за спровођење концентрације.
У ПОСТУПКУ ОДЛУЧИВАЊА о захтеву за издавање одобрења за вршење права гласа из става 6. тачка 2.) овог члана Комисија ће посебно водити рачуна о могућим последицама на учеснике у концентрацији, трећа лица и на конкуренцију


Влада ближе уређује садржину и начин подношења захтева за издавање одобрења за спровођење концентрације.

Члан 24.

Укупан годишњи приход из члана 23. став 2. овог закона за учеснике на тржишту који се баве пружањем финансијских услуга и за осигуравајућа друштва и друштва која се баве пословима реосигурања, израчунава се на следећи начин: 

1)
за правна лица која се баве пружањем финансијских услуга, после одбијања пореза на промет, пореза на додату вредност (посредна пореска давања) и других пореза који се директно односе на њих, узима се збир следећих прихода:

(1)
приход од камата и слични приходи;

(2)
приход од хартија од вредности (приход од акција и других хартија од вредности које имају променљив принос, приход од удела код учесника на тржишту, приход од акција у повезаним учесницима на тржишту);

(3)
потраживања провизија; ПРИХОД ОД НАКНАДА И ПРОВИЗИЈА;

(4)
нето профит од финансијских операција;

(5)
други приходи из пословања.

2)
за осигуравајућа друштва и друштва која се баве пословима реосигурања, бруто износ наплаћених или потраживаних премија по основу уговора о осигурању и реосигурању закључених од стране или у име осигуравајућих друштава пошто се од тог износа одбију порези који се наплаћују на износ премија по једном уговору или на укупан износ премија.
Рокови и овлашћење за подношење захтева
Члан 25.

Захтев из члана 23. став 1. овог закона подноси се Комисији у року од седам ПЕТНАЕСТ дана од дана ПРВЕ ИЗВРШЕНЕ ЈЕДНЕ ОД  следећих радњи: потписивањЕ споразума, ЗАТВАРАЊЕ ЈАВНЕ ПОНУДЕ објављивања јавног позива, односно понуде или стицањЕ контроле. 
Захтев из става 1. овог члана може се поднети и када учесници на тржишту покажу озбиљну намеру за закључење уговора, потписивањем писма о намери или када објаве намеру да учине понуду за куповину акција.

Када контролу над целим или над деловима једног или више учесника на тржишту стиче други учесник на тржишту, захтев подноси учесник на тржишту који стиче контролу, а у свим осталим случајевима учесници на тржишту подносе заједнички захтев.
Поступање по захтеву
Члан 26.

Комисија је дужна МОЖЕ да ОБЈАВИ податке из захтева објави у "Службеном гласнику Републике Србије", а ако је концентрација од значаја за заједничко тржиште државне заједнице Србија и Црна Гора и у "Службеном листу Србије и Црне Горе". у јавним гласилима или на други погодан начин у циљу прибављања мишљења учесника на тржишту о ефектима намераване концентрације.

Подаци из става 1. овог члана који се објављују односе се на:

1)
називе учесника на тржишту;

2)
кратак опис концентрације; 

3)
привредни сектор у оквиру кога се концентрација врши.

Члан 27.

Комисија по захтеву може да :

1)
одбаци захтев, ако се нису стекли услови из чл. 3, 21 И  23. и 24. овог закона;

2)
обустави поступак, ако подносилац захтева одустане од захтева;

3)
одобри концентрацију, ако се проценом њених последица, на основу члана 28. овог закона, утврди да та концентрација не доводи до битног спречавања, ограничавања или нарушавања конкуренције, пре свега стварањем, односно јачањем доминантног положаја на тржишту;

4)
условно одобри концентрацију, уз прописивање додатних услова и обавеза које учесници у концентрацији морају у утврђеним роковима да изврше пре или после спровођења концентрације;

5)
одбије захтев за издавање одобрења за спровођење концентрације, ако тражено спровођење битно спречава, ограничава или нарушава конкуренцију, пре свега стварањем, односно јачањем доминантног положаја на тржишту.

За издавање акта из става 1. овог члана подносилац захтева плаћа накнаду у висини утврђеној Тарифником накнада из члана 50. став 4. овог закона.

На образложени захтев учесника концентрације Комисија може привремено одобрити спровођење поступка концентрације и пре доношења решења из става 1. овог члана, узимајући у обзир нарочито последице прекида спровођења концентрације на учеснике и трећа лица, као и степен вероватноће повреде конкуренције таквом концентрацијом.
Члан 29.

Комисија ће да укине решење ако учесници у концентрацији не испуне додатни услов или обавезу у складу са чланом 27. став 1. тачка 4) овог закона, односно да поништи решење којим се концентрација одобрава или условно одобрава, ако је решење донето на основу нетачних или неистинито приказаних чињеница.

Ако учесници у концентрацији не могу да испуне неки од услова утврђених у решењу којим се концентрација условно одобрава због околности чије наступање нису могли да предвиде, избегну или отклоне, Комисија ће у складу са тим да измени решење.
Упис у регистар
Члан 30.

За концентрације које се РЕГИСТРУЈУ у складу са законом региструју у одговарајућем регистру КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ РЕГИСТРАЦИЈА ПРИВРЕДНИХ СУБЈЕКАТА које у смислу овог закона подлежу обавези прибављања одобрења, уз пријаву за регистрацију подноси се и решење Комисије којим се та концентрација одобрава.

                                        Члан 32.

Комисија за свој рад одговара Народној скупштини Републике Србије (у даљем тексту: Скупштина), којој подноси годишњи извештај о раду И КОЈА ДОНОСИ ОДЛУКУ О ПРИХВАТАЊУ ОДНОСНО НЕ ПРИХВАТАЊУ ТОГ ИЗВЕШТАЈА. 

Извештај из става 1. овог члана подноси се најкасније до краја фебруара текуће године, за претходну годину. 

Органи Комисије

Члан 33.

Орган Комисије је Савет Комисије (у даљем тексту: Савет) који доноси све одлуке и друге акте о питањима из надлежности Комисије.

Комисију представља и заступа председник Савета, а у случају његове спречености Комисију заступа заменик председника Савета.
Ако је и заменик спречен, замењује га по годинама најстарији члан Савета.

Председник Савета, односно заменик председника Савета може у целини или делимично пренети функцију заступања Комисије другом члану Савета, само на основу одлуке Савета. 

Комисију чини Савет за заштиту конкуренције (у даљем тексту: Савет) и Стручна служба Комисије. 

                        Савет је ОРГАН којИ ДОНОСИ СВЕ ОДЛУКЕ И АКТЕ О ПИТАЊИМА ИЗ НАДЛЕЖНОСТИ  КомисијЕ.


Стручна служба има одељења која се организују у складу са општима актима Комисије.


НА ПРАВА И ОБАВЕЗЕ ИЗ РАДНОГ ОДНОСА ЗАПОСЛЕНИХ У КОМИСИЈИ ПРИМЕЊУЈУ СЕ ОПШТИ ПРОПИСИ О РАДУ.

Стручна служба

Члан 34.

Стручна служба Комисије (у даљем тексту: Служба) обавља стручне послове из надлежности Комисије, у складу са овим законом, Статутом, правилником и другим актима Комисије.

Службом руководи директор СЕКРЕТАР.
Савет већином гласова поставља директора Службе из реда запослених у Служби.

За директора Службе (у даљем тексту: директор) може бити постављено лице са високом стручном спремом правне или економске струке, које има потребна знања из области заштите конкуренције.

                       СЕКРЕТАРА БИРА САВЕТ ПО СПРОВЕДЕНОМ ЈАВНОМ КОНКУРСУ. ЗА СЕКРЕТАРА МОЖЕ БИТИ ИЗАБРАНО ЛИЦЕ КОЈЕ ИМА ВИСОКУ СТРУЧНУ СПРЕМУ ПРАВНЕ ИЛИ ЕКОНОМСКЕ СТРУКЕ И ПОСЕДУЈЕ ПОТРЕБНА ЗНАЊА ИЗ ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ КОНКУРЕНЦИЈЕ.

Директор   СЕКРЕТАР за свој рад одговара Савету.

               На права и обавезе запослених у Служби примењује се закон којим се уређују права, обавезе и одговорности по основу рада. 

Надлежност Комисијe
Члан 35.

Комисија је надлежна да:

1)   решава о правима и обавезама учесника на тржишту у складу са законом;

2)   учествује у изради прописа који се доносе у области заштите конкуренције;

3)  предлаже Влади доношење прописа за спровођење овог закона;                                                                                                                              

3a) ДОНОСИ ПРАВИЛНИКЕ, УПУТСТВА И ДРУГЕ АКТЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА,

4)  прати и анализира услове конкуренције на појединачним тржиштима и у појединачним секторима;

5)  даје мишљење надлежним органима на предлоге прописа, као и на важеће прописе којима се врши повреда конкуренције;

6)   даје мишљења у вези са применом прописа у области заштите конкуренције;

7) остварује међународну сарадњу у области заштите конкуренције, ради извршавања међународних обавеза у овој области и прикупља информације о заштити конкуренције у другим државама;

8) сарађује са државним органима, органима територијалне аутономије и локалне самоуправе, ради обезбеђивања услова за доследну примену овог закона и других прописа којима се уређују питања од значаја за заштиту конкуренције;

9)   предузима активности на развијању свести о потреби заштите конкуренције;

                           10) води евиденцију о пријављеним споразумима, о учесницима који имају доминантан положај на тржишту, као и о концентрацијама, у складу са овим законом;

                           11)  организује, предузима и контролише спровођење мера којима се обезбеђује заштита конкуренције;

                           12)   обавља и друге послове у складу са законом. 

Послове из става 1. тач. 1), 2), 3), 4), 5), 6), 7), 8), 11) и 12) овог члана Комисија обавља као поверене послове.

Састав и избор Савета

Члан 36.

            САВЕТ ИМА ЧЕТИРИ ЧЛАНА И ПРЕДСЕДНИКА.

Чланове Савета и Председника бира Скупштина на предлог надлежног Одбора Скупштине за послове трговине (у даљем тексту: Надлежни одбор Скупштине) који на своју иницијативу предлаже листу од пет кандидата


ЗА ЧЛАНОВЕ САВЕТА МОЖЕ БИТИ ИЗАБРАНО ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ ДРЖАВЉАНИН РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, КОЈЕ ИМА НАЈМАЊЕ ВИСОКУ СТРУЧНУ СПРЕМУ ИЗ ОБЛАСТИ ПРАВА ИЛИ ЕКОНОМИЈЕ, НАЈМАЊЕ 10  ГОДИНА РАДНОГ СТАЖА У СТРУЦИ И КОЈЕ РАСПОЛАЖЕ ПОСЕБНИМ ЗНАЊИМА ИЗ ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ КОНКУРЕНЦИЈЕ.

            За председника Савета може бити изабранО ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ држављанин Републике Србије, КОЈЕ има најмање високу стручну спрему из области права или економије, најмање 15  година радног стажа у струци и којЕ располаже посебним знањима из области заштите конкуренције.
Савет има пет чланова који се бирају из реда угледних стручњака  у области права или економије, који располажу потребним знањима из области заштите конкуренције. 

Чланове Савета бира Скупштина, на предлог овлашћених предлагача. 

Овлашћени предлагачи су:

1)
Удружење правника Србије;

2)
Научно друштво економиста Србије;

3)
Адвокатска комора Србије;

4)
Привредна комора Србије;

5)
Влада Републике Србије.

Овлашћени предлагачи утврђују предлоге кандидата самостално, а Влада на предлог министра надлежног за послове трговине.
Члан 37.

Сваки овлашћени предлагач подноси надлежном одбору Скупштине предлог са најмање два кандидата за члана Савета. Сваки предлог мора бити потписан и оверен од стране овлашћеног предлагача и садржати лично име, адресу и основне биографске податке предложених кандидата.

Ако је предлог листе кандидата поднет супротно одредбама овог закона, надлежни одбор Скупштине враћа предлог овлашћеном предлагачу да га у року од 15 дана усклади са овим законом. 

Председник Скупштине, најмање 20 дана пре одлучивања о избору члана Савета, на погодан начин, јавно објављује све важеће листе ПРЕДЛОЖЕНУ ЛИСТУ кандидата које су поднели овлашћени предлагачи са основним биографским подацима о кандидатима.

Надлежни одбор Скупштине може, пре одлучивања о избору чланова Савета, организовати јавни разговор са предложеним кандидатима ради стицања увида у њихове способности за обављање послова из надлежности Комисије. 

Скупштина бира по једног кандидата из сваког важећег предлога.

Члан 38.
Члан Савета не може бити:
1)
лице старије од 65 година у време избора;
2)
лице које је сродник члана Савета у правој линији, односно у побочној линији, закључно са другим степеном;

3)
посланик у Народној Скупштини Србије и Црне Горе, народни посланик и посланик скупштине аутономне покрајине;
4)
изабрано, именовано и постављено лице у органима и организацијама државне заједнице Србија и Црна Гора и Републике Србије, као и други функционери;
5)
функционер  ЧЛАН политичке странке;
6)
предузетник и лице које учествује у управљању или раду правног лица које се бави привредном делатношћу;

7)
лице правноснажно осуђено за кривична дела против службене дужности, за корупцију, превару, крађу или друго кривично дело које га чини недостојним за обављање функције, без обзира на изречену казну, као и лица правноснажно осуђена на казну затвора у трајању дужем од шест месеци.

Кандидат је дужан да овлашћеном предлагачу НАДЛЕЖНОМ ОДБОРУ СКУПШТИНЕ достави писмену изјаву да не постоје сметње за избор утврђене у ставу 1. тач. 2), 3), 4), 5) и 6) овог члана.

Кандидат је дужан да уз писмену изјаву из става 2. овог члана приложи и доказе из става 1. тач. 1) и 7) овог члана, у оригиналу или овереној фотокопији.

Члан 39.

Чланови Савета не представљају овлашћене предлагаче, већ дужност обављају самостално, по најбољем знању и савести, у складу са овим законом и прописима донетим на основу овог закона.

Члану Савета функција престаје само из разлога и у поступку уређеном овим законом.

Члан 40.

Члан Савета бира се на пет година.

Изузетно од става 1. овог члана, приликом првог избора чланова Савета, два члана се бирају на период од три године, два члана на период од четири године, а ПРЕДСЕДНИК један члан на период од пет година. Приликом избора за први састав Савета, председник НАДЛЕЖНОГ ОДБОРА Скупштине жребом одређује КАНДИДАТЕ КОЈИ ЋЕ БИТИ ИЗАБРАНИ овлашћене предлагаче чији се кандидати предлажу за избор на три, односно четири године.

Исто лице не може да буде бирано за члана Савета више од два пута узастопно.

Председник и чланови Савета заснивају радни однос у Комисији за време трајања свог мандата.

Члан 41.
Мандат члана Савета престаје:

1)
истеком времена на које је изабран;

2)
разрешењем из разлога предвиђених овим законом;
3)
смрћу;

4) подношењем оставке Народној Скупштини;

5) престанком радног односа због испуњења услова за старосну пензију.

Члан 42.
Скупштина, на предлог Савета или најмање 20 народних посланика, разрешава члана Савета у следећим случајевима:

1)
ако је, због болести, на основу налаза здравствене установе, неспособан за обављање дужности члана Савета у периоду дужем од шест месеци;

2)
ако је члан Савета при подношењу предлога изнео о себи неистините податке или је пропустио да изнесе податке о околностима из чл. 38. и 47. овог закона;

3)
ако је у току трајања мандата наступила нека од околности из члана 38. овог закона;

4)
ако члан Савета без основаног разлога пропусти или одбије да обавља дужност у периоду од најмање шест месеци непрекидно или у периоду од 12 месеци у коме најмање шест месеци са прекидима не обавља своју дужност;

5)
ако врши дужност супротно одредбама овог закона; 

5A) ако неблаговремено предузима акте предвиђене овим законом;
6)
ако изнесе податке супротно члану 55. став 2. овог закона;

7)
ако члан Савета поднесе оставку Скупштини у писменој форми.

Члан 44.

Председник Скупштине упућује јавни позив за подношење предлога листе кандидата  Надлежни одбор Скупштине утврђује предлог кандидата за члана Савета најкасније шест месеци пре истека мандата члана Савета и доставља га овлашћеним предлагачима који су предложили кандидате којима мандат истиче у складу са чланом 41. тачка 1) овог закона. 

Овлашћени предлагачи у року од два месеца од дана достављања позива достављају Скупштини предлог кандидата.

Скупштина доноси одлуку о избору нових чланова Савета пре истека мандата постојећих чланова.

У СЛУЧАЈУ ПРЕСТАНКА МАНДАТА НА ОСНОВУ ЧЛАНА 41 ТАЧ. 41. 2), 3), 4) И 5) ОВОГ ЗАКОНА НАДЛЕЖНИ ОДБОР СКУПШТИНЕ, НАЈКАСНИЈЕ У РОКУ ОД ДВА МЕСЕЦА УТВРЂУЈЕ ПРЕДЛОГ КАНДИДАТА ЗА УПРАЖЊЕНО МЕСТО У САВЕТУ. 

СКУПШТИНА У РОКУ ОД ДВА МЕСЕЦА ОД ДАНА УТВРЂИВАЊА ПРЕДЛОГА БИРА ЧЛАНА САВЕТА НА ПЕРИОД ОД ПЕТ ГОДИНА.

У случају престанка мандата на основу члана 41. тач. 2) и 3) овог закона, овлашћени предлагач који је предложио члана  , без одлагања, а најкасније у року од два месеца, Скупштини доставља  предлог  кандидата за упражњено место у Савету. Скупштина у року од два месеца од дана достављања предлога бира члана Савета, на мандатни период од пет година.

Члан 46.

         ПРЕДСЕДНИК САВЕТА ЗАСТУПА, ПРЕДСТАВЉА И РУКОВОДИ РАДОМ КОМИСИЈЕ.

Председник Савета руководи радом Савета, потписује одлуке и друге акте и стара се о њиховом извршењу и обавља друге послове утврђене овим законом, Статутом, правилником и другим актима Комисије. 

Председника и заменика председника бира Савет из својих редова већином гласова присутних чланова.

Сукоб интереса
Члан 47.

Чланови Савета, односно запослени у Комисији, су функционери у смислу закона којим се уређује сукоб интереса при вршењу јавних функција.

Члан Савета коме је престало чланство и запослени коме је престао радни однос не могу да буду заступници у поступку, у складу са овим законом, најмање две године по престанку чланства, односно радног односа.

Члан Савета, односно запослени, у тренутку ступања у чланство, односно заснивања радног односа, Савету доставља писмену изјаву да не постоје сметње за избор утврђене у ставу 1. овог члана.

Члан Савета обавештава председника, а запослени директора СЕКРЕТАРА Службе, о интересима које има или које је стекао у привредним делатностима, а нарочито о уделима којима располаже у привредним друштвима, односно делатностима и не може учествовати у одлучивању у питањима у којима има такав интерес.

Накнада за рад

ПРАВО НА ЗАРАДУ

Члан 48.

Председник и чланови Савета имају право на новчану накнаду за рад.  ЗАРАДУ.
Критеријуми за одређивање висине накнаде  ЗАРАДЕ  утврђују се Статутом у висини плате председника, односно судија Врховног суда Србије. 

Члан 50.

Средства за оснивање и прву годину рада Комисије обезбеђују се из буџета Републике Србије.

Средства за рад Комисије обезбеђују се из прихода које Комисија оствари обављањем послова, а нарочито из: 

1) накнада које се плаћају у складу са овим законом ЧЛАНОМ 9. СТАВ 5,  ЧЛАНОМ 15. СТАВ 3, ЧЛАНОМ 20. СТАВ 2. И ЧЛАНОМ 27. СТАВ 2. ОВОГ ЗАКОНА.

2)
донација;

3)
прихода од продаје издања Комисије; 

4)  других извора у складу са законом.
Средства за рад Комисије не могу да се обезбеђују из донација учесника на тржишту на које се примењује овај закон.

Висина накнаде из става 2. тачка 1) овог члана утврђује се Тарифником накнада који доноси  Савет, уз сагласност Владе. 
Тарифник из става 4. овог члана објављује се у "Службеном гласнику Републике Србије".      
Члан 51.

Финансирање Комисије врши се у складу са финансијским планом који за сваку годину доноси Комисија и подноси Влади  НА САГЛАСНОСТ најкасније до 30.  1. новембра текуће године, за наредну годину.

ИЗВРШАВАЊЕ РАСХОДА КОМИСИЈЕ НЕ МОЖЕ СЕ ВРШИТИ БЕЗ САГЛАСНОСТИ ВЛАДЕ НА ФИНАНСИЈСКИ ПЛАН.

Финансијским планом утврђују се укупни приходи и расходи Комисије, укључујући и издвајања за средства резерви, као и елементИ за одређивање трошкова зарада ОДРЕЂИВАЊЕ ВИСИНЕ ЗАРАДА И БРОЈА ЗАПОСЛЕНИХ. 

Укупни расходи Комисије обухваћени финансијским планом укључујући и резерве, не могу бити већи од трошкова потребних за успешно остваривање надлежности Комисије.

Вишак прихода над расходима Комисије, уплаћује се у буџет Републике.

Вишак расхода над приходима Комисија покрива из средстава резерви, а ако та средстава нису довољна - из буџета Републике.

На финансијски план сагласност даје Влада.

Завршни рачун Комисије подлеже годишњој ревизији независног овлашћеног ревизора. Комисија објављује завршни рачун најкасније три месеца по завршетку финансијске године.

                             III А  ПОСТУПАК ПРЕД КОМИСИЈОМ
Члан 52.

У поступку пред Комисијом примењују се одредбе закона којим се уређује општи управни поступак, ако другачије није прописано овим законом.

Решења Комисије су коначна.

Против коначног решења може се покренути управни спор пред надлежним судом.  

Председник Савета доноси закључке.

Против закључка из става 4. овог члана може се изјавити жалба Савету, која се подноси у року од три дана од дана достављања закључка.

Члан 54.

Захтев за увид у списе  ЗАИНТЕРЕСOВАНА СТРАНА може се поднети писмено или усмено на записник.

Странка може да захтева да се другим заинтересованим лицима забрани увид у поједине исправе у списима или податке садржане у њима, ако те исправе и подаци представљају државну, војну, службену или пословну тајну.

О захтеву за увид и захтеву за забрану увида одлучује ЗАКЉУЧКОМ  председник Савета или члан кога он одреди. 
Закључком којим се забрањује увид може се МОЖЕ наложити странци да припреми исправе без података који представљају пословну тајну, ради омогућавања увида у њих.

Лица која су поднела пријаву Комисији да је извршена радња којом се спречава, ограничава или нарушава конкуренција имају право обавештавања о току поступка и право увида у списе, у складу са законом. . 
Члан 57.

Комисија може да покреЋЕ  поступак по захтеву за утврђивање да поједини споразум није забрањен или по захтеву за изузимање појединог споразума од забране, који подноси учесник, односно учесници у споразуму.

Комисија   може да покреЋЕ поступак по захтеву за утврђивање да поједина радња није забрањена у смислу овог закона о злоупотреби доминантног положаја који подноси учесник на тржишту који врши ту радњу или намерава да је врши.

Комисија може да покрене поступак по захтеву за покретање поступка против учесника на тржишту који је учинио радњу спречавања, ограничавања или нарушавања конкуренције, који могу поднети:
1)
учесници на тржишту којима се проузрокује или може проузроковати штета;

2)
привредне коморе, удружења послодаваца и предузетника;

3)
удружења потрошача;

4)
државни орган, орган територијалне аутономије и орган локалне самоуправе.

Комисија може да покреЋЕ поступак по ПОТПУНОМ захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације који подносе:

1) СВИ учесници у концентрацији у случајЕВИМА статусних промена или заједничког улагања;  ИЗ ЧЛАНА 21. СТАВ 1. ТАЧКА  1.) И  ТАЧКА  3) ;
2)
учесник или учесници на тржишту који стичу контролу над другим учесником на тржишту или његовим делом.

Члан 58.

    Закључак о покретању поступка по захтеву доноси председник Савета у року од осам   дана од дана подношења захтева.

Председник Савета у року из става 1. овог члана доноси закључак којим одбацује захтев, ако је захтев поднет од стране неовлашћеног лица или ако радња описана у захтеву није радња којом се спречава, ограничава или нарушава конкуренција, 

ЗАКЉУЧАК О ПОКРЕТАЊУ ПОСТУПКА ПО ЗАХТЕВУ ДОНОСИ ПРЕДСЕДНИК САВЕТА У РОКУ ОД 15 ДАНА ОД ДАНА ПОДНОШЕЊА ЗАХТЕВА.

  Поступак је покренут даном достављања закључка о покретању поступка странци.

ПРЕДСЕДНИК САВЕТА У РОКУ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДОНОСИ ЗАКЉУЧАК КОЈИМ ОДБАЦУЈЕ ЗАХТЕВ АКО:
1.) ЈЕ ЗАХТЕВ ПОДНЕТ ОД СТРАНЕ НЕОВЛАШЋЕНОГ ЛИЦА;

2.) Комисија није надлежна за решавање по захтеву;
3.) оцени да радња описана у захтеву има незнатан утицај на конкуренцију, или да је занемарљива за очување или јачање конкуренције, односно да покретање потупка није у јавном интересу.              
Изузетно од става 1. овог члана, не доноси се закључак о покретању поступка када је поступак покренут по захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације.

            УКОЛИКО нису испуњени услови из ЧЛАНА 60. овог Закона за доношење решења по захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације у скраћеном поступку, председник Савета ће у року од 30 дана од дана подношења захтева донети ЗАКЉУЧАК О СПРОВОЂЕЊУ ИСПИТНОГ ПОСТУПКА. 


Против закључка о покретању поступка по захтеву није допуштена посебна жалба нити се може водити управни спор. 

Одговор на захтев
ПОСТУПАЊЕ ПО ЗАХТЕВУ

Члан 59.

Када у поступку пред Комисијом учествују странке са супротним интересима, Комисија странци против које се води поступак доставља захтев и закључак о покретању поступка.

Странка има право да одговори на захтев у року који одреди Комисија, а који не може бити краћи од осам дана. 

              Када је поднет захтев за покретање поступка из члана 57. став 3. овог Закона, Комисија  може да достави захтев ради давања одговора учеснику на тржишту за кога се сматра да је учино радњу спречавања, ограничавања или нарушавања конкуренције.

              Када је закључак о покретању поступка донет без претходног достављања на одговор у смислу става 1. овог члана, захтев се доставља странци на одговор заједно са закључком о покретању поступка.

              Учесник на тржишту из става 1, односно странка из става 2. овог члана има право да одговори на захтев у року који одред и Комисија, а који не може бити краћи од осам дана.

              Када захтев за издавање одобрења за спровођења концентрације не садржи све податке и прилоге у складу са прописом из члана 23. став 9. овог Закона, Комисија ће позвати подносиоца да у року који она одреди захтев употпуни.

              Ако подносилац захтева не поступи на начин и у року из става 4. овог члана Комисија ће такав захтев одбацити.

Члан 60.

Комисија САВЕТ може донети ДОНОСИ решење непосредно, без спровођења испитног поступка ако:
1)
у поступку не учествују странке са супротним интересима;

2)
странка у свом захтеву наведе чињенице или поднесе доказе на основу којих се може утврдити стање ствари или ако се стање ствари може утврдити на основу чињеница познатих Комисији; 

3)
у поступку покренутом по захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације, на основу поднетих доказа и других чињеница познатих Комисији, може основано да се претпостави да та концентрација не доводи до битног спречавања, ограничавања или нарушавања конкуренције, пре свега стварањем, односно јачањем доминантног положаја на тржишту;
4)
није потребно посебно саслушање странке ради заштите њених права, односно правних интереса.
            5) ЈЕ ПОДНОСИЛАЦ ЗАХТЕВА УЧЕСНИК НА ТРЖИШТУ КОЈИ ИМОВИНУ ИЛИ КАПИТАЛ ДРУГОГ УЧЕСНИКА НА ТРЖИШТУ СТИЧЕ У ПОСТУПКУ ПРИВАТИЗАЦИЈЕ .
Члан 61.

Овлашћено лице кога одреди директор СЕКРЕТАР спроводи испитни поступак у року одређеном у закључку о покретању поступка и подноси извештај Савету.
               Запослени у Стручној служби који као овлашћена лица спроводе радње у испитном поступку имају службене легитимације чији изглед и садржину прописује Савет.
                              У испитном поступку овлашћено лице прибавља исправе које садрже податке од значаја за решавање у предмету, врши увиђај и друге радње потребне да се правилно утврди чињенично стање, узима изјаве од странака, сведока, вештака и одговорних лица или лица која су раније имала својство одговорних лица, запослених и раније запослених лица учесника на тржишту против којег се поступак води, као и од свих других лица која могу располагати посебним подацима у вези са околностима поступка, али нема право да одржи усмену расправу.
Члан 63.

Ако постоји опасност од битне повреде конкуренције или када је то неопходно ради заштите интереса странака у поступку, странка и други учесници у поступку могу да поднесу Комисији предлог за одређивање привремених мера.
По предлогу из става 1. овог члана, Комисија може решењем да наложи престанак вршења радњи повреде конкуренције и предузимање радњи којима се отклањају њихове штетне последице. 

Привремене мере из става 2. овог члана могу трајати до доношења коначног управног акта.  РЕШЕЊА КОМИСИЈЕ О ПРЕСТАНКУ МЕРА.

Члан 64.

Савет је дужан  може да одржи усмену расправу када у поступку:

1)
учествују две или више странака са супротним интересима;

2)
треба да се саслуша сведок или вештак.

Савет може да одлучи да се одржи усмена расправа по захтеву странке или по сопственом нахођењу ако сматра да би то било корисно за разјашњавање спорних чињеница.

Усмена расправа се може одржати ако је присутно више од половине чланова Савета. 


САВЕТ МОЖЕ ДА ПРЕНЕСЕ НА СТРУЧНУ СЛУЖБУ НАДЛЕЖНОСТ НАД ОДРЖАВАЊЕМ УСМЕНЕ РАСПРАВЕ ПО ПОЈЕДИНАЧНИМ СЛУЧАЈЕВИМА НА КОЈИМА МОРА БИТИ ПРИСУТАН ЧЛАН САВЕТА КОГА ОДРЕДИ ПРЕДСЕДНИК САВЕТА.
Члан 66.

Комисија доноси решење којим се утврђују повреде из члана 8. став 1. и члана 19. став 1. овог закона када се споразумом или појединим његовим делом битно спречава, ограничава или нарушава конкуренција или злоупотреби доминантан положај, као и решење о изузећу од забране споразума из члана 9. став 1. овог закона, у року који не може бити дужи од:
1)
четири месеца од дана подношења захтева, у поступку покренутом по захтеву странке;

2)
шест месеци од дана доношења закључка о покретању поступка, у поступку који се води по службеној дужности.

Комисија доноси решење у поступку покренутом по захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације у року од четири месеца од дана подношења захтева.
Уколико Комисија не донесе решење по захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације, У РОКУ ИЗ СТАВА 1. ТАЧКЕ 1.) ОВОГ ЧЛАНА, сматраће СЕ ДА ЈЕ НА ЗАХТЕВ ОДГОВОРЕНО ПОТВРДНО.
У скраћеном поступку Комисија доноси решење којим одобрава концентрацију у року од месец дана од дана подношења захтева.
              ако је за утврђивање чињеничног стања и оцену доказа потребно извршити допунска вештачења или анализе или када је реч о осетљивим индустријама или тржиштима, Комисија може продужити рокове за доношење решења из става 1. овога члана пре истека тих рокова највише за три месеца о чему је обавезна известити странке у поступку.

Члан 67.

Служба контролише извршење решења о прекиду поступка, извршење решења која садрже обавезе, услове и забране за странку и осталих одлука  којима је окончан поступак пред Комисијом, ОДНОСНО ВИШИМ ТРГОВИНСКИМ СУДОМ

Када се у вршењу контроле из става 1. овог члана утврди да странка не поступа по решењу, Служба без одлагања, а најкасније у року од осам дана од дана извршене контроле, о томе обавештава Савет.
Поништавање, укидање и измена решења 

ЧЛАН 67а 
 Комисија може по службеној дужности или на захтев странке да:
1) поништи решење ако је решење донето на основу нетачних или неистинитих података који су били од одлучујућег утицаја за његово доношење;
2) укине решење ако се промене услови на тржишту и наступе околности које су биле битне за доношење решења или ако учесници на тржишту не испуне додатни услов или обавезу из решења којим се концентрација условно одобрава;
3) измени решење ако се промене услови на тржишту и наступе околности које су биле битне за доношење решења чије наступање учесници на тржишту нису могли да предвиде, избегну или отклоне, а које за последицу немају укидање решења из тачке 2.) овог члана или ако учесници на тржишту не могу да испуне неки од услова утврђених у решењу о условном одобрењу због околности чије наступање нису могли да предвиде, избегну или отклоне.

Решења којима се изричу мере

Члан 68.

Ако учесник на тржишту не поступи у складу са мерама и роковима који су одређени у решењу из члана 8. став 2. и члана 19. став 2. овог закона, Комисија може донети решење којим ће према том учеснику на тржишту изрећи мере и то:

1)
привремено забранити вршење промета одређене врсте робе и/или услуга на релевантном тржишту, које не може трајати дуже од три месеца;

2)
привремено забранити вршење делатности које не може трајати дуже од четири месеца, ако и поред забране из тачке 1) овог члана учесник на тржишту настави да врши промет робе и/или услуга на релевантном тржишту.
Прибављање података





Члан 69a.

Организације надлежне за послове статистике, органи надлежни за утврђивање пореза, други државни органи и организације и органи и организације локалних самоуправа, привредне коморе и друга удружења учесника на тржишту дужни су да Комисији на захтев доставе збирне и појединачне податке о учесницима на тржишту, а нарочито о:

10) обиму и вредности произведене робе или пружених услуга,

11) оствареном приходу и добити,

12) броју запослених,

13) кредитним задужењима,

14) вредности инвестиција,

15) вредности ствари датих или узетих у закуп,

16) вредности амортизације,

17) броју и површини продајних или услужних објеката и других организационих јединица и

18) другим подацима који се односе или су од значаја за пословање учесника на тржишту.

Комисија може прибављене податке из става 1. овог члана користити искључиво за сврхе вођења испитног поступка.

IV. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

IV. УПРАВНЕ МЕРЕ

Захтев за покретање прекршајног поступка

Члан 70.
У прекршајном поступку примењују се одредбе закона којим се уређују прекршаји.

Против учесника на тржишту који је учинио радњу спречавања, ограничавања или нарушавања конкуренције Комисија подноси захтев за покретање прекршајног поступка надлежном органу за прекршаје 

ПРОТИВ УЧЕСНИКА НА ТРЖИШТУ КОЈИ ЈЕ УЧИНИО РАДЊУ СПРЕЧАВАЊА, ОГРАНИЧАВАЊА ИЛИ НАРУШАВАЊА КОНКУРЕНЦИЈЕ И УЧЕСНИКА НА ТРЖИШТУ КОЈИ НИЈЕ ДОСТАВИО ПОДАТКЕ ИЗ ЧЛАНА 55. ОВОГ ЗАКОНА КОМИСИЈА РЕШЕЊЕМ ИЗРИЧЕ УПРАВНЕ МЕРЕ.

У поступку изрицањА управнИХ МерА примењује се закон којим се уређује општи управни поступак.  

Мере привремене забране

Члан 70a
                 Ако учесник на тржишту не поступи у складу са мерама и роковима који су одређени у решењу из члана 8. став 2. и члана 19. став 2. овог Закона, Комисија може донети решење којим ће према том учеснику на тржишту изрећи мере, и то:

1)
привремено забранити вршење промета одређене врсте робе и/или услуга на релевантном тржишту,
2)
привремено забранити вршење делатности ако и поред забране из тачке 1) овог члана учесник на тржишту настави да врши промет робе и/или услуга на релевантном тржишту.

ПРИВРЕМЕНЕ МЕРЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ОСТАЈУ НА СНАЗИ НАЈКАСНИЈЕ ДО ДОНОШЕЊА ПРАВОСНАЖНЕ ПРЕСУДЕ ВИШЕГ ТРГОВИНСКОГ СУДА.

             МЕРЕ ДЕКОНЦЕНТРАЦИЈЕ

                                 ЧЛАН 70 б
Ако Комисија утврди да је спроведена концентрација за коју није издато одобрење или нису извршени услови и обавезе у случају да је концентрација условно одобрена, може у року од 12 МЕСЕЦИ ОД ДАНА ДОНОШЕЊА решења по захтеву за издавање одобрења за спровођење концентрације покренути поступак изрицања мере потребне за успостављање или очување ефективне конкуренције на релевантном тржишту, и то:
1) наложити учесницима да изврше поделу, отуђе акције или уделе, раскину уговор или изврше друге радње у циљу успостављања стања пре спровођења концентрације,

2) наложити све друге потребне мере да би учесници извршили налог из тачке 1. став 1. овог члана.

Прекршаји 

МЕРЕ ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА
Члан 71.
Новчаном казном у висини од 1 до 10 % од укупног годишњег прихода у претходној обрачунској години казниће се за прекршај учесник на тржишту који:
1) закључи или изврши забрањени споразум (члан 7)

2)  не изврши мере наложене решењем којим се утврђује забрана споразума или злоупотреба доминантног положаја (чл. 8. и 19) 
3)
злоупотреби доминантан положај на релевантном тржишту (члан 18) 
4)
спроведе концентрацију за коју није издато одобрење за спровођење концентрације (члан 23);
5)
спроведе концентрацију за коју је издато одобрење за спровођење концентрације на основу нетачних података или неистинито приказаних чињеница (члан 29. став 1) ;
6)
не поступи по решењу из члана 63. став 2 ;
7)
не поступи по решењу из члана 68.
Ако је споразум којим се битно спречава, ограничава или нарушава конкуренција закључило или извршило пословно удружење, за одређивање висине новчане казне рачунаће се укупан годишњи приход остварен у претходној обрачунској години свих учесника на тржишту, чланова удружења. 

Новчана казна изречен пословном удружењу може се солидарно наплатити од чланова удружења ако је удружење неспособно за плаћање или нема своју имовину.

Новчаном казном у висини од 1 до 10 % од укупног годишњег прихода рачунатог у складу са прописима којима се уређује порез на доходак грађана за претходну обрачунску годину, казниће се одговорно лице у правном лицу за прекршај из става 1. овог члана.

Не изриче се казна учеснику споразума из члана 7. став 1. овог закона, као ни одговорном лицу, ако је учесник пријавио Комисији постојање споразума и његове учеснике пре доношења закључка о покретању поступка против њега. 

УЧЕСНИКУ НА ТРЖИШТУ ИЗРИЧЕ СЕ МЕРА ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА У ВИСИНИ ОД 1 ДО 10% ОД УКУПНОГ ГОДИШЊЕГ ПРИХОДА КОЈИ ПОДЕЖЕ ОПОРЕЗИВАЊУ, РАЧУНАТОГ У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ПОРЕЗ НА ДОХОДАК ГРАЂАНА ОДНОСНО ДОБИТ ПРЕДУЗЕЋА, ЗА ПРЕДХОДНУ ОБРАЧУНСКУ ГОДИНУ, ПРЕ ОПОРЕЗИВАЊА, АКО:

1) ЗАКЉУЧИ ИЛИ ИЗВРШИ СПОРАЗУМ У СМИСЛУ ЧЛАНА 7. ОВОГ ЗАКОНА;

2) НЕ ИЗВРШИ МЕРЕ НАЛОЖЕНЕ РЕШЕЊЕМ КОЈИМ СЕ УТВРЂУЈЕ ЗАБРАНА СПОРАЗУМА ИЛИ ЗЛОУПОТРЕБА ДОМИНАНТНОГ ПОЛОЖАЈА У СМИСЛУ ЧЛ. 8 И 19;

3) ЗЛОУПОТРЕБИ ДОМИНАНТНИ ПОЛОЖАЈ НА РЕЛЕВАНТНОМ ТРЖИШТУ У СМИСЛУ ЧЛАНА 18. ОВОГ ЗАКОНА

4) СПРОВЕДЕ КОНЦЕНТРАЦИЈУ ЗА КОЈУ НИЈЕ ИЗДАТО ОДОБРЕЊЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ КОНЦЕНТРАЦИЈЕ У СМИСЛУ ЧЛАНА 23. ОВОГ ЗАКОНА;

5) СПРОВЕДЕ КОНЦЕНТРАЦИЈУ ЗА КОЈУ НИЈЕ ИЗДАТО ОДОБРЕЊЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ КОНЦЕНТРАЦИЈЕ НА ОСНОВУ НЕТАЧНИХ ПОДАТАКА ИЛИ НЕИСТИНИТО ПРИКАЗАНИХ ЧИЊЕНИЦА У СМИСЛУ ЧЛАНА 67А СТАВ 1. ТАЧ 1) И 2) ОВОГ ЗАКОНА;

6) НЕ ПОСТУПИ ПО РЕШЕЊУ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 63. СТАВ 2. ОВОГ ЗАКОНА;

7) НЕ ПОСТУПИ ПО РЕШЕЊУ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 70 А ОВОГ ЗАКОНА.

АКО ЈЕ СПОРАЗУМ КОЈИМ СЕ БИТНО СПРЕЧАВА, ОГРАНИЧАВА ИЛИ НАРУШАВА КОНКУРЕНЦИЈА ЗАКЉУЧИЛО ИЛИ ИЗВРШИЛО ПОСЛОВНО УДРУЖЕЊЕ, ЗА ОДРЕЂИВАЊЕ ВИСИНЕ ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА РАЧУНАЋЕ СЕ УКУПАН ГОДИШЊИ ПРИХОД ОСТВАРЕН У ПРЕДХОДНОЈ ОБРАЧУНСКОЈ ГОДИНИ СВИХ УЧЕСНИКА НА ТРЖИШТУ, ЧЛАНОВА УДРУЖЕЊА.

МЕРА ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА ПОСЛОВНОМ УДРУЖЕЊУ МОЖЕ СЕ СОЛИДАРНО НАПЛАТИТИ ОД ЧЛАНОВА УДРУЖЕЊА АКО ЈЕ УДРУЖЕЊЕ НЕСПОСОБНО ЗА ПЛАЋАЊЕ ИЛИ НЕМА СВОЈУ ИМОВИНУ.

МЕРА ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА У ВИСИНИ ОД 1 ДО 10% ОД УКУПНОГ ГОДИШЊЕГ ПРИХОДА РАЧУНАТОГ У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ПОРЕЗ НА ДОХОДАК ГРАЂАНА ЗА ПРЕДХОДНУ ОБРАЧУНСКУ ГОДИНУ ИЗРИЧЕ СЕ ОДГОВОРНОМ ЛИЦУ У ПРАВНОМ ЛИЦУ ЗА ИЗВРШЕЊЕ РАДЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

мера ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА не може СЕ изрећи учеснику протеком ПЕТ година од дана извршене радње ИЗ ставА 1. овог члана.
ПРИ ОДРЕЂИВАЊУ ВИСИНЕ ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КОМИСИЈА ЋЕ НАРОЧИТО УЗЕТИ У ОБЗИР ТЕЖИНУ ПОВРЕДЕ KOНКУРЕНЦИЈЕ НА ТРЖИШТУ, ДУЖИНУ ЊЕНОГ ТРАЈАЊА И САРАДЊУ СА КОМИСИЈОМ.
Члан 72.

Новчаном казном у висини од 1 до 3 % од укупног годишњег прихода у претходној обрачунској години казниће се за прекршај учесник на тржишту који:
1)
не пријави споразум који може бити изузет од забране (члан 15);
2)
не поступи по захтеву Комисије да јој достави или саопшти тражене податке или јој достави или саопшти нетачне, непотпуне или лажне податке (члан 55.)

УЧЕСНИКУ НА ТРЖИШТУ ИЗРИЧЕ СЕ МЕРА ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА У ВИСИНИ ОД 1 ДО 3% ОД УКУПНОГ ГОДИШЊЕГ ПРИХОДА КОЈИ ПОДЛЕЖЕ ОПОРЕЗИВАЊУ, РАЧУНАТОГ У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ПОРЕЗ НА ДОХОДАК ГРАЂАНА, ОДНОСНО ДОБИТ ПРЕДУЗЕЋА ЗА ПРЕДХОДНУ ОБРАЧУНСКУ ГОДИНУ ПРЕ ОПОРЕЗИВАЊА АКО:

1)НЕ ПРИЈАВИ СПОРАЗУМ КОЈИ МОЖЕ БИТИ ИЗУЗЕТ ОД ЗАБРАНЕ У СМИСЛУ ЧЛАНА 15. ОВОГ ЗАКОНА;

2) НЕ ПОСТУПИ ПО ЗАХТЕВУ КОМИСИЈЕ ДА ЈОЈ ДОСТАВИ ИЛИ САОПШТИ ТРАЖЕНЕ ПОДАТКЕ ИЛИ ЈОЈ ДОСТАВИ ИЛИ САОПШТИ НЕТАЧНЕ, НЕПОТПУНЕ ИЛИ ЛАЖНЕ ПОДАТКЕ У СМИСЛУ ЧЛАНА 55. ОВОГ ЗАКОНА.

Новчаном кзном  МЕРА ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА у висини од 1 до 3 % од укупног годишњег прихода КОЈИ ПОДЛЕЖЕ ОПОРЕЗИВАЊУ рачунатог у складу са прописима којима се уређује порез на доходак грађана за претходну обрачунску годину казниће се одговорно лице у правном лицу за прекршај из става 1. овог члана. ИЗРИЧЕ СЕ ОДГОВОРНОМ ЛИЦУ У ПРАВНОМ ЛИЦУ ЗА ИЗВРШАВАЊЕ РАДЊЕ. 

мерА ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА не може СЕ изрећи учеснику протеком ТРИ годинЕ од дана извршене радње ИЗ СТАВА 1. овог члана.
                                  члан 72 а
СРЕДСТВА ОСТВАРЕНА ОД МЕРА НАПЛАТЕ НОВЧАНОГ ИЗНОСА У СКЛАДУ СА ЧЛ. 71. И 72. ОВОГ ЗАКОНА УПЛАЋУЈУ СЕ У БУЏЕТ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ.
Ослобађање од MEРА ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА
Члан 72 б
Учесник споразума из члана 7. став 1. овог Закона, као и одговорно лице, који је први Комисији пријавио постојање споразума и његове учеснике и доставио доказ на основу кога је Комисија донела закључак о покретању поступка, ОСЛОБАЂА СЕ ОД ОБАВЕЗЕ ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА.

Учесник споразума из члана 7. став 1. овог закона, као и одговорно лице, који је први Комисији доставио доказе на основу којих је Комисија донела решење о повреди члана 7. овог закона, ОСЛОБАЂА СЕ ОБАВЕЗЕ ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА.

ослобађање од мере плаћања новчаног износа, наведено  ставу 1. овог члана, примениће се под условом да Комисија, у моменту достављања доказа, није имала сазнање о постојању споразума из члана 7. став 1. овог закона или је имала сазнање али није имала довољно доказа да донесе закључак о покретању поступка.

ослобађање од мере плаћања новчаног износа наведено у ставу 2. овог члана, примениће се под условом да Комисија, у моменту достављања доказа, није имала довољно доказа да донесе решење о ПОВРЕДИ члана 7. овог закона и да ни једном другом учеснику тог споразума није одобрено изузеће од казне, у смислу става 1. овог члана.
Учеснику споразума из члана 7. став 1. овог Закона који не ИСПУЊАВА услове за ОСЛОБОЂЕЊЕ од ОБАВЕЗЕ ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА, ВИСИНА ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА може бити смањена, под условом да у току поступка Комисији достави доказе који јој у том тренутку нису били доступни, а који ће омогућити окончање поступка и доношење решења о повреди члана 7. овог закона.

ОДРЕДБЕ СТ.1-5. ОВОГ ЧЛАНА НЕ ПРИМЕЊУЈУ СЕ НА УЧЕСНИКА СПОРАЗУМА који је иницирао закључење споразума из члана 7. став 1. овог Закона.

Влада ближе уређује услове за ослобађање од ОБАВЕЗЕ плаћања новчаног износа из ст. 1. - 5. овог члана.
Заштитне мере

Члан 73.

Учеснику на тржишту који је учинио прекршај из члана 71. став 1. овог закона изриче се заштитна мера одузимање предмета и забране вршења одређене делатности.

Одговорном лицу у правном лицу које је учинило прекршај из члана 71. став 1. овог закона изриче се заштитна мера забране вршења одређених послова.
Члан 74.

Застарелост гоњења за прекршаје из члана 71. ст. 1. и 4. овог закона наступа протеком пет година од дана учињеног прекршаја.

Застарелост гоњења за прекршаје из члана 72. овог закона наступа протеком три године од дана учињеног прекршаја. 

                      IV.а. ПОСТУПАК ПО ЖАЛБИ 

                                     ЧЛАН 74 а

         ПРОТИВ РЕШЕЊА КОМИСИЈЕ КОЈИМ ЈЕ ИЗРЕЧЕНА УПРАВНА МЕРА МОЖЕ СЕ ИЗЈАВИТИ ЖАЛБА ВИШЕМ ТРГОВИНСКОМ СУДУ.

         ЖАЛБУ МОЖЕ ИЗЈАВИТИ УЧЕСНИК У ПОСТУПКУ КОЈЕМ ЈЕ ИЗРЕЧЕНА УПРАВНА МЕРА У РОКУ ОД 15 ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА РЕШЕЊА.

      ЖАЛБА ПРОТИВ РЕШЕЊА СЕ МОЖЕ ИЗЈАВИТИ САМО ПИСМЕНО.

      БЛАГОВРЕМЕНО ИЗЈАВЉЕНА ЖАЛБА ОДЛАЖЕ ИЗВРШЕЊЕ РЕШЕЊА.
                                       ЧЛАН 74 б


ЖАЛБА СЕ ПОДНОСИ ПРЕКО КОМИСИЈЕ.


КОМИСИЈА СЕ МОЖЕ ПИСМЕНО ИЗЈАСНИТИ О НАВОДИМА У ЖАЛБИ.


КОМИСИЈА ЈЕ ДУЖНА ДА У РОКУ ОД 3 ДАНА ОД ПРИЈЕМА ЖАЛБЕ ДОСТАВИ ВИШЕМ ТРГОВИНСКОМ СУДУ ЖАЛБУ И СВЕ ПОТРЕБНЕ СПИСЕ.


                                        ЧЛАН 74в


ПРОТИВ РЕШЕЊА КОМИСИЈЕ КОЈИМ ЈЕ ИЗРЕЧЕНА УПРАВНА МЕРА, ЖАЛБА СЕ МОЖЕ ИЗЈАВИТИ ЗБОГ:

                      1)  БИТНЕ ПОВРЕДЕ ПОСТУПКА ;

                 2)  ПОГРЕШНЕ ПРИМЕНЕ МАТЕРИЈАЛНОГ ПРАВА;

3) ПОГРЕШНО УТВРЂЕНОГ ЧИЊЕНИЧНОГ СТАЊА;

4) ОДЛУКЕ О ВИСИНИ ПЛАЋАЊА НОВЧАНОГ ИЗНОСА.

                                            ЧЛАН 74г


ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД ОДЛУЧУЈЕ О ЖАЛБИ НА НЕЈАВНОЈ СЕДНИЦИ ВЕЋА.


ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, УКОЛИКО ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД НАЂЕ ДА БИ ПРИСУСТВО ПРЕДСТАВНИКА КОМИСИЈЕ ИЛИ УЧЕСНИКА У ПОСТУПКУ БИЛО КОРИСНО ЗА РАЗЈАШЊЕЊЕ СТВАРИ МОЖЕ ОДЛУЧИТИ ДА МОГУ ПРИСУСТВОВАТИ СЕДНИЦИ ВЕЋА.
 

                                   ЧЛАН 74д
            ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД ОДЛУЧУЈЕ РЕШЕЊЕМ ИЛИ ПРЕСУДОМ.

            ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД РЕШЕЊЕМ ОДБАЦУЈЕ НЕБЛАГОВРЕМЕНУ, НЕПОТПУНУ ИЛИ НЕДОЗВОЉЕНУ ЖАЛБУ.

            ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД ПРЕСУДОМ:

1) ОДБИЈА ЖАЛБУ И ПОТВРЂУЈЕ ПРВОСТЕПЕНО РЕШЕЊЕ;

2) УСВАЈА ЖАЛБУ, УКИДА ПРВОСТЕПЕНО РЕШЕЊЕ И ПРЕДМЕТ ВРАЋА КОМИСИЈИ НА ПОНОВНИ ПОСТУПАК;

3) ПРЕИНАЧУЈЕ ПРВОСТЕПЕНО РЕШЕЊЕ У ПОГЛЕДУ ОДЛУКЕ О ПЛАЋАЊУ НОВЧАНИХ ИЗНОСА.

ОДЛУКУ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД ДОНОСИ У РОКУ ОД 30 ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА ЖАЛБЕ И СВИХ ПОТРЕБНИХ СПИСА.

                                   ЧЛАН 74 ђ


АКО ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД УСВОЈИ ЖАЛБУ И ПРЕДМЕТ ВРАТИ КОМСИЈИ НА ПОНОВНИ ПОСТУПАК, КОМИСИЈА ЈЕ ДУЖНА ДА СПРОВЕДЕ НОВИ ПОСТУПАК И ДОНЕСЕ РЕШЕЊЕ У РОКУ ОД 15. ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА СПИСА.


У ПОНОВНОМ ПОСТУПКУ ПО ЖАЛБИ, ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД САМ УТВРЂУЈЕ ЧИЊЕНИЧНО СТАЊЕ, УКОЛИКО СМАТРА ДА НИЈЕ ДОВОЉНО РАЗЈАШЊЕНО И НА ОСНОВУ ТАКО УТВРЂЕНОГ ЧИЊЕНИЧНОГ СТАЊА ДОНОСИ ПРЕСУДУ У РОКУ ОД 30 ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА СПИСА.


У СЛУЧАЈУ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА, ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД УТВРЂУЈЕ ЧИЊЕНИЧНО СТАЊЕ НА ЈАВНОЈ СЕДНИЦИ, У ПРИСУСТВУ УЧЕСНИКА У ПОСТУПКУ И ПРЕДСТАВНИКА КОМИСИЈЕ.


У СЛУЧАЈУ НЕ ДОЛАСКА УЧЕСНИКА У ПОСТУПКУ ИЛИ ПРЕДСТАВНИКА КОМИСИЈЕ, ВИШИ ТРГОВИНСКИ СУД ДОНОСИ ПРЕСУДУ БЕЗ ЊИХОВОГ ПРИСУСТВА. 

                                                               ЧЛАН 74 е


ОДЛУКА ДОНЕТА У ПОСТУПКУ ПО ЖАЛБИ КОЈОМ ЈЕ ЖАЛБА ОДБАЧЕНА, ПРВОСТЕПЕНО РЕШЕЊЕ ПОТВРЂЕНО ИЛИ ПРЕИНАЧЕНО И ОДЛУКА ДОНЕТА У ПОНОВНОМ ПОСТУПКУ ПО ЖАЛБИ ЈЕ ПРАВСНАЖНА И ПРОТИВ ЊЕ СЕ НЕ МОЖЕ ПОДНЕТИ ЗАХТЕВ ЗА ПОНАВЉАЊЕ ПОСТУПКА, ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ЗАКОНИСТОСТИ, ЗАХТЕВ ЗА ВАНДРЕДНО ПРЕИСПИТИВАЊЕ СУДСКЕ ОДЛУКЕ, НИТИ СЕ МОЖЕ ВОДИТИ УПРАВНИ СПОР.

                                     ЧЛAН 74 ж

У ПОСТУПКУ ПРЕД ВИШИМ ТРГОВИНСКИМ СУДОМ СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ ОДРЕДБЕ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ПОСТУПАК У УПРАВНИМ СПОРОВИМА, АКО ДРУГАЧИЈЕ НИЈЕ ПРОПИСАНО ОВИМ ЗАКОНОМ.
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